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Pravice letalskih potnikov

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 21. januarja
2026 o staliScu Sveta v prvi obravnavi z namenom sprejetja uredbe
Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Uredbe (ES)

st. 261/2004 o dolocitvi skupnih pravil glede odskodnine in pomoci
potnikom v primerih zavrnitve vkrcanja, odpovedi ali velike
zamude letov ter Uredbe (ES) st. 2027/97 o odgovornosti letalskih
prevoznikov v zvezi z letalskim prevozom potnikov in njihove
prtljage (10015/1/2025 - C10-0228/2025 - 2013/0072(COD))

(Redni zakonodajni postopek: druga obravnava)

Evropski parlament,

[0 ob upostevanju staliS¢a Sveta v prvi obravnavi (10015/1/2025 - C10-
0228/2025),

0 ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora z
dne 11. julija 20131,

[J  po posvetovanju z Odborom regij,
- ob upostevanju mnenja Komisije (COM(2025)0630),

[0  ob upoStevanju svojega staliSCa v prvi obravnavi? o predlogu Komisije
Evropskemu parlamentu in Svetu (COM(2013)0130),

[ ob upostevanju smernic Odbora za promet in turizem z dne
13. oktobra 2025 na podlagi ¢lena 74 Poslovnika,

[0 ob upostevanju ¢lena 294(7) Pogodbe o delovanju Evropske unije,
[0 ob upostevanju ¢lena 68 Poslovnika,

[0  ob upostevanju priporocila za drugo obravnavo Odbora za promet in
turizem (A10-0001/2026),

[EN

UL C 327, 12.11.2013, str. 115.
UL C 93, 24.3.2017, str. 336.

N



sprejme staliS¢e v drugi obravnavi, kakor je doloceno v nadaljevanju;

naroci svoji predsednici, naj staliSCe Parlamenta posreduje Svetu,
Komisiji in nacionalnim parlamentom.



P10 _ TC2-COD(2013)0072

Stalisce Evropskega parlamenta, sprejeto v drugi obravnavi

21. januarja 2026 z namenom sprejetja Uredbe (EU) 2026/...
Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Uredbe (ES)

st. 261/2004 o dolocitvi skupnih pravil glede odskodnine in pomoci
potnikom v primerih zavrnitve vkrcanja, odpovedi ali velike zamude

letov ter Uredbe (ES) st. 2027/97 o odgovornosti letalskih prevoznikov
v zvezi z letalskim prevozom potnikov in njihove prtljage

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 100(2)

Pogodbe,

ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,
ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odboral,

po posvetovanju z Odborom regij,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom?2,

UL C 327, 12.11.2013, str. 115.

2 StaliS¢e Evropskega parlamenta z dne 5. februarja 2014 (UL C 93,
24.03.2017, str. 336) in staliSce Sveta v prvi obravnavi z dne 29.
septembra 2025 (UL C, C/2025/5782, 30.10.2025, ELI:
http://data.europa.eu/eli/C/2025/5782/0j). StaliSCe Evropskega
parlamenta z dne 21. januarja 2026.



http://data.europa.eu/eli/C/2025/5782/oj

ob upostevanju naslednjega:

(1) Uredba (ES) st. 261/2004 Evropskega parlamenta in Sveta3 in Uredba
Sveta (ES) st. 2027/974 sta pomembno prispevali k zasSciti pravic
letalskih potnikov, kadar so njihovi potovalni nacrti moteni zaradi
zavrnitve vkrcanja, velikih zamud, odpovedi leta ali neustreznega

ravnanja s prtljago.

(1a) Zakonodajalec Unije potrijuje cilje, izrazene v uvodnih izjavah 1
in 4, da mora zakonodaja EU na podrocju zracnega prevoza
zagotavljati visoko raven varstva potnikov, na splosno v celoti
upostevati zahteve o varstvu potrosnikov ter zvisati standarde
varstva, ki jih doloc¢a ta uredba. To bi bilo treba doseci s
krepitvijo pravic letalskih potnikov, izboljsanjem pravne varnosti
za letalske potnike in letalske prevoznike ter s kodifikacijo
glavnih sodb Sodisca, ki se nanasajo na razlago Uredbe (ES)
st. 261/2004, kakor tudi z zagotavljanjem, da letalski prevozniki
na liberaliziranem trgu delujejo pod usklajenimi pogoji. Hkrati
to pomeni, da standardov varstva, dolocenih z Uredbo (ES)

Sst. 261/2004, nikakor ne bi smeli znizevati. Zato je treba
izkoristiti ves potencial pravic letalskih potnikov, kot so
zascitene z uredbama (ES) st. 261/2004 in (ES) st. 2027/97, ter
poskrbeti za ucinkovitejso, uspesnejso in doslednejso uporabo
teh pravic v Uniji, pri tem pa upostevati interese letalskih
prevoznikov ter se naprej ohranjati ravnotezje med interesi
letalskih potnikov in interesi letalskih prevoznikov.

[Sprememba 1]

3 Uredba (ES) st. 261/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11.
februarja 2004 o dolocitvi skupnih pravil glede odskodnine in pomoci
potnikom v primerih zavrnitve vkrcanja, odpovedi ali velike zamude
letov ter o razveljavitvi Uredbe (EGS) st. 295/91 (UL L 46, 17.2.2004,
str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2004/261/0j).

4 Uredba Sveta (ES) st. 2027/97 z dne 9. oktobra 1997 o odgovornosti
letalskih prevoznikov v zvezi z letalskim prevozom potnikov in njihove
prtljage (UL L 285, 17.10.1997, str. 1, ELI:
http://data.europa.eu/eli/reg/1997/2027/0j).



http://data.europa.eu/eli/reg/2004/261/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/1997/2027/oj

(2) Vendar pa so stevilne pomanjkljivosti, ki so bile odkrite med izvajanjem
pravic na podlagi uredb (ES) st. 261/2004 in (ES) st. 2027/97,
onemogocale izkoriScanje celotnega potenciala teh pravic v smislu
uresnicevanja varstva potnikov. Za zagotovitev ucinkovitejse,
uspesnejSe in doslednejSe uporabe pravic letalskih potnikov po vsej
Uniji so potrebne Stevilne prilagoditve trenutnega pravnega okvira. To
je bilo poudarjeno v porocilu Komisije z dne 27. oktobra 2010 z
naslovom ,, Porocilo o drzavljanstvu EU iz leta 2010 Odpravljanje ovir za
pravice drzavljanov EU“, v katerem je Komisija napovedala ukrepe, s
katerimi bo zagotovila niz skupnih pravic, predvsem za letalske

potnike, in njihovo ustrezno uveljavljanje.



(3)

Studija o trenutni ravni varstva pravic letalskih potnikov v EU, ki jo je
Komisija narocila in objavila leta 2020 (v nadaljnjem besedilu:
usmerjevalna studija), je-pokazalaugotavlja, da je glavna prioriteta
potnikov, da jim je nudena pomoc v primeru motnje potovanja in
ponujena moznost spremembe poti, da tako ¢im prej prispejo v
namembni kraj. V zvezi s tem usmerjevalna studija je-pokazalakaze,
da je placilo odskodnine po prioritetah potnikov med tremi
ponujenimi moznostmi na tretjem mestu. Po-drugi stranije
studijaVendar iz te studije ni mogoce sklepati, da bi placilo
odskodnine zavzemalo nizko mesto med prioritetami potnikov, in
sicer iz treh razlogov. Prvic, vprasanje je ze samo po sebi
oblikovano izrazito pristransko in omejuje mozne izide, saj tri
moznosti, ki so dane anketirancem, po svoji naravi niso
primerljive. Medtem ko dve moznosti (pomoc, sprememba poti)
obetata takojsnjo resitev nujne tezave (motnje v letu), je tretja
moznost (odskodnina) po svoji naravi poznejsa in manj nujna. Na
podlagi te uredbe je odskodnina namenjena povracilu skode, ki
jo je potnik utrpel kot posledico motnje, s placilom, ki mu
pomaga dolgorocno, namesto da bi se reseval neposredni
problem (s pomocjo ali spremembo poti). Povsem naravno je, da
bo povprecni anketiranec od treh moznosti na tretje mesto
uvrstil tisto, ki je najmanj nujna in najmanj neposredna
(odskodnina).



Vendar bi bilo z logicnega in statisticnega vidika neupraviceno,
Ce bi iz te uvrstitve sklepali, da bi bil prejem odskodnine za
potnika bistveno manj pomemben. Drugic, vprasanje je v studiji
oblikovano tako, da anketiranca umetno zavezuje, da izbere med
tremi moznostmi in jih razvrsti, medtem ko v sedanji Uredbi
(ES) st. 261/2004 te tri moznosti soobstajajo, ne da bi se med
seboj kakor koli izkljucevale. Tretjic, razvrstitev usmerjevalne
Studije izhaja iz sodelovanja s potrosniskimi in potniskimi
organizacij ter teoreticnih raziskav in ne temelji na celoviti
raziskavi med potniki. Da bi se glede na to izognili pristranskosti
zaradi zasnove vprasanja in metodologije v usmerjevalni studiji,
je koristno preuciti druge reprezentativne raziskave mnenj
letalskih potnikov glede prejemanja odskodnine v skladu s to
uredbo. Statisticna raziskava’, ki jo je leta 2018 izvedlo
Evropsko racunsko sodisce na vzorcu 10 350 nakljucno izbranih
drzavljanov iz desetih drzav clanic, je pokazalatudi,da-so-se

v

ik iki, da se je

»pravica do odskodnine pri odpovedi potovanja ali zavrnitvi
vkrcanja” z 39,6 % uvrstila na drugo mesto med desetimi
moznostmi, med katerimi so potniki morali izbrati tri pravice, ki
so po njihovem mnenju ,najpomembnejse”, medtem ko je
»pravica do zagotovitve nadomestnega prevoza pri velikih
zamudah, odpovedi potovanja ali zavrnitvi vkrcanja” kot
prednostna moznost dosegla le nekoliko visji rezultat, in sicer
41,7 %.

Prim. stran 22 porocila
hitps://www.eca.europa.eu/Lists/ECADocuments/SR18 30/SR_PA
SSENGER_RIGHTS_SL.pdf.



https://www.eca.europa.eu/Lists/ECADocuments/SR18_30/SR_PASSENGER_RIGHTS_SL.pdf
https://www.eca.europa.eu/Lists/ECADocuments/SR18_30/SR_PASSENGER_RIGHTS_SL.pdf

Glede na to zanemarljivo razliko iz navedenih dveh tesno
uvrscenih moznosti ni mogoce sklepati o resnicnem vrstnem
redu prednostnih izbir. V anketi YouGov, ki jo je narocil organ za
odskodninske zahtevke in je spomladi 2025 zajela 3 059
drzavljanov v Nem¢iji, Spaniji in na Danskem, je 70 %
anketirancev vztrajalo pri ohranitvi sedanjega pravila o
odskodnini, pri cemer so poudarili, da potniki ne smejo izgubiti
pravic zaradi izvajanjamajhnega prihranka stroskov, medtem ko je
le 14 % anketirancev raje privolilo vdomnevni prihranek 1 EUR
na ceno vozovnice. Tudi industrijsko zdruzenje Airlines for
Europe (A4E) iz rezultatov svoje lastne ankete YouGov, v kateri
so upostevana mnenja vec kot 6 000 potrosnikov v petih drzavah
Clanicah, ugotavlja, da 75 % potnikov, ki so leteli v zadnjih 12
mesecih, podpira ohranjanje sedanjih visin odskodnin®. Ti dokazi

podpirajo odlocitev zakonodajalca Unije v okviru revizije Uredbe

(ES) st. 261/2004, ed—leta—Z—Q—l—l—zn&tne—pex%eeah—kar—bi—lahke

osredotociti-zlasti na-praviceda ne zniza morebitnih obstojecih

pravic potnikov do odskodnine poleg drugih enako pomembnih

pravic do pomoci in spremembe poti. Obe kategoriji pravic,
obravnavani v zgoraj navedenih dokazih, ,odskodnino” ter
~pomoc in spremembo poti“, je treba obravnavati kot celoto,
med njima pa se ne sme umetno ustvarjati nasprotij.,-pritem-pa
upostevati Ekonomske spodbude za letalske prevoznike in
uéinkeucinki na povezljivost se lahko upostevajo v celoti, hkrati pa
je treba ohraniti obstojece pravice letalskih potnikov in visoko

raven varstva potrosnikov. [Sprememba 2]

Prim. sporoczlo A4EFE za medue zdne 14. oktobra 2025:
h 4 lications/new- nfirms-th -

passenger—nghts -reform-is-out- ot-sync w1th-passenger—
priorities/.


https://a4e.eu/publications/new-data-confirms-that-eu-passenger-rights-reform-is-out-of-sync-with-passenger-priorities/
https://a4e.eu/publications/new-data-confirms-that-eu-passenger-rights-reform-is-out-of-sync-with-passenger-priorities/
https://a4e.eu/publications/new-data-confirms-that-eu-passenger-rights-reform-is-out-of-sync-with-passenger-priorities/

(3a)

V skladu s cilji Uredbe (ES) st. 261/2004 neodvisna in strokovno
recenzirana studija iz leta 20237 ponuja trdne dokaze, da je
uredba v svoji sedanji obliki ucinkovita pri zmanjsevanju
povprecnega casa zamud letov. V studiji je ugotovljeno, da je ta
ucinek po svoji obseznosti ocitno ekonomsko pomemben in
neodvisen od odlocitev letalskih prevoznikov glede nacrtovanega
trajanja leta. Studija statisti¢no potrjuje, da je hipotezo o
nicnem ucinku mogoce zelo zanesljivo ovreci. Poudarjeno je, da
njeni rezultati veljajo tudi za druge ukrepe glede tocnosti letov
(zamuda pri prihodu in delez ,, pravocasnih letov”), prav tako pa
veljajo v primeru alternativnih specifikacij. Ugotovljeno je se, da
je veljavna uredba najucinkovitejsa pri zmanjsevanju zamud na
progah z nizko konkurenco. Poudarja, da odskodninska shema v
skladu z Uredbo (ES) st. 261/2004 z gospodarskega vidika
uporablja nacelo, da mora odgovornost nositi stranka, ki je v
najboljsem polozaju, da jo prepreci in upravlja z najnizjimi
stroski. Letalski prevozniki bi namesto potnikov ohranili nadzor
nad tocnostjo z nacrtovanjem voznega reda, nacrtovanjem
vzdrzevanja, krozenjem posadke in zrakoplovov ter strategijami

za odpravo motenj.

Prim. Gnutzmann in Spiewanowski v: Transport Policy 136
(2023), 155-168, prim.
hitps://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S0967070X230
00768.
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(4)

Uredba bi z vezavo odgovornosti na zamudo ob prihodu v konc¢ni
namembni kraj zagotovila potrebne ekonomske spodbude za
letalske prevoznike, da bi zmanjsali pogostost velikih zamud in
odpovedi. Ugotovitve te Sstudije podpirajo odlocitev
zakonodajalca Unije, da ohrani in jasno opredeli skupni prag
treh ur za odskodnino v primeru odpovedi ali dolge zamude ter
obstojece visine odskodnin in pragove razdalj: ohranjanje
obstojece ravni varstva pravic potnikov je ucinkovito pri
povecevanju povezljivosti in ohranjanju ekonomskih spodbud za

letalske prevoznike. [Sprememba 3]

Za potnike, ki potujejo na letu, za katerega veljajo obveznosti javne
sluzbe, bodisi po polni bodisi po znizani ceni, bi morale na podlagi
Uredbe (ES) st. 261/2004 veljati enake pravice.



()

549/07) o-razlagi Uredbe (ES) §t. 261/2004 Pojem ,izredne razmere”

je predmet obsezne sodne prakse Sodisca. Bolj bi bilo treba
pojasniti, kaso izredne razmere, da bi se pravice letalskih
potnikov lahko ucinkovito in dosledno izvrsevale. Glede na sodno
prakso bi bilo treba dogodke, katerih izvor je glede na
dejanskega letalskega prevoznika , notranji”, razlikovati od
dogodkov, katerih izvor je ,,zunanji”. Dogodki bi se morali steti
za zunanje, kadar nastanejo zaradi razmer, na katere letalski
prevoznik ne more vplivati, in so posledica naravnega dogodka
ali dejanja tretje osebe. Taksni zunanji dogodki bi se morali na
splosno Steti za izredne razmere. Dogodki, ki ne izpolnjujejo teh
meril, bi se morali Steti za notranje in se ne bi smeli Steti za
izredne razmere. Taksno razlikovanje bi morali dodatno pojasniti

z izcrpnim-zneizérpnim seznamom razmer, ki predstavljajoza katere
je jasno opredeljeno, da bi se lahko stele za izredne-razmere-ali ki




Da bi lahko spremenili seznam izrednih razmer terin ga po potrebi

seznamadopolnili, bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo
za sprejemanje aktov v skladu s clenom 290 Pogodbe o delovanju
Evropske unije. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem
pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vkljucno na ravni
strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z
naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13.
aprila 2016 o boljsi pripravi zakonodaje®. Za zagotovitev
enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente
socasno s strokovnjaki iz drzav Clanic, njuni strokovnjaki pa se
sistematicno lahko udelezujejo sestankov strokovnih skupin

Komisije, ki zadevajo pripravo delegiranih aktov. [Sprememba 4]

9

Medinstitucionalni sporazum med Evropskim parlamentom,
Svetom Evropske unije in Evropsko komisijo o boljsi pripravi
zakonodaje (UL L 123, 12.5.2016, str. 1).



(5a) YV skladu z Montrealsko konvencijo bi bilo treba obveznosti
dejanskih letalskih prevoznikov omejiti ali izkljuciti v primerih,
ko je dogodek posledica izrednih razmer, ki se jim ne bi bilo
mogoce izogniti, tudi ce bi bili sprejeti vsi ustrezni ukrepi.
Sodisce je v sodni praksi podalo vec¢ podrobnosti o pomenu in
omejitvah obveznosti, da se sprejmejo , ustrezni ukrepi”.

[Sprememba 5]

[Sprememba 6]



razmere: [Sprememba 7]




letalskega-prevoznika predstavljajo-izredne razmere. [Sprememba 8]

11

12

13

14




9)

(10)

V sodbi v zadevi C-173/07 (Emirates Airlines - Direktion fur
Deutschland/Diether Schenkel)15 o razlagi Uredbe (ES) st. 261/2004 je
SodisSce razsodilo, da pojem ,let” v smislu Uredbe (ES) st. 261/2004 ni
bil opredeljen, temvec¢ ga je Sodisce razlagalo, kot da ga v bistvu
sestavlja zrac¢ni prevoz kot ,enota” takega prevoza, ki ga izvede letalski
prevoznik, ki doloc¢i svoj nacrt poti. Za preprecitev negotovosti in ob
upostevanju pridobljenih izkusSenj bi bilo treba zdaj jasno opredeliti

pojem ,let” ter z njim povezana pojma , povezovalni let” in ,pot”.

V sodbi v zadevi C-537/17 (Claudia Wegener/Royal Air Maroc SA)16 o
razlagi Uredbe (ES) st. 261/2004 je Sodisce razsodilo, da se je Uredba
(ES) st. 261/2004 uporabljala za del vsakega leta, ki je bil del ene poti,
ne glede na to, kje je bil let opravljen, vklju¢no z leti, ki so bili v celoti
opravljeni zunaj Unije. Glede na to sodbo in da bi zagotovili enake
pogoje, bi bilo treba takrat, kadar je zacetno mesto odhoda na
ozemlju drzave Clanice, za katero se uporabljata Pogodbi, ali kadar je
eianski lotalski e deianski lotalski e Unii kadar i
konc¢ni namembni kraj poti na ozemlju drZave Clanice, za katero se
uporabljata Pogodbi, bibile-treba-uporabljati to uredbo.
[Sprememba 9]

15

16

Sodba Sodisca (Cetrti senat) z dne 10. julija 2008 v zadevi Emirates
Airlines - Direktion fur Deutschland/Diether Schenkel, C--173/07,
ECLI:EU:C:2008:400.

Sodba Sodisca (osmi senat) z dne 31. maja 2018, Claudia
Wegener/Royal Air Maroc SA, zadeva C-537/17, ECLI:EU:C:2018:361.



(11)

Studija je pokazala razli¢ne ravni skladnosti letalskih prevoznikov z
Uredbo (ES) st. 261/2004, pri cemer letalski prevozniki Unije na
splosno kazejo viSjo raven skladnosti kot letalski prevozniki tretjih
drzav. Zato bosta ponovna vzpostavitev enakih konkurenc¢nih pogojev
za letalske prevoznike Unije in letalske prevoznike tretjih drzav ter
izboljSanje gospodarske trajnostnosti letalskih prevoznikov Unije
podprla konkurenc¢nost Unije in nazadnje izboljSala varstvo potnikov na

splosno.

(11a) Zaradi postene mednarodne konkurence in za zagotovitev, da so

potniki zasciteni z enotnim in skladnim okvirom pravic, bi se
morala Uredba (ES) st. 261/2004 uporabljati za vse poti znotraj
Unije, kot tudi za vse odhodne poti iz Unije in dohodne poti v

njo. [Sprememba 10]



(13)

odskodnine-doloditi glede na-dejanskorazdaljo-poti- [Sprememba 11]

Vozovnice izda ali odobri dejanski letalski prevoznik po sklenitvi
pogodbe o zracnem prevozu s potnikom. Vozovnice bi morale biti
prepoznavne z enotno Stevilko vozovnice in vsebovati edinstveno
referenco v zvezi z enotno pogodbo o zracnem prevozu, izdano ob
rezervaciji. Zajemati bi morale en let ali povezovalni let, brez
upostevanja vmesnih postankov za tehnicne in operativne namene.
Vozovnice bi morale vsebovati ve¢ informacij o navedenem letu ali
navedenem povezovalnem letu, kot so datum leta, letaliS¢i odhoda in
prihoda, predvideni ¢as odhoda in prihoda, ime in priimek potnika,

Stevilka leta ter ime dejanskega letalskega prevoznika.



(14)

V sodbi v zadevi C-22/11 (Finnair Oyj/Timy Lassooy)17 o razlagi Uredbe
(ES) sSt. 261/2004 je Sodisce razsodilo, da je treba pojem ,,zavrnitev
vkrcanja“ razlagati tako, da se nanaSa ne le na zavrnitev vkrcanja
zaradi prevelikega Stevila rezervacij, ampak tudi na zavrnitve vkrcanja
iz drugih razlogov, na primer zaradi operativnih tezav. Potnikom, ki so
se javili za vkrcanje in jim je bilo vkrcanje zavrnjeno ali ki so bili
vnaprej obvesceni, da jim bo vkrcanje proti njihovi volji zavrnjeno, bi

bilo treba brez nepotrebnega odlasSanja povrniti stroske in izplacati

odskodnino. [Sprememba 12]

- [Sprememba 13]
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Sodba Sodisca (tretji senat) z dne 4. oktobra 2012 v zadevi Finnair
Oyj/Timy Lassooy, C-22/11, ECLI:EU:C:2012:604.



(16)

(17)

(18)

Da bi se izboljsale ravni varstva, potnikom ne bi smelo biti zavrnjeno
vkrcanje na povratni let iz razloga, ker se niso vkrcali na odhodni let, za

katerega velja ista pogodba o zracnem prevozu.

Na podlagi sedanje ureditve so potnikom za popravek napak v zapisu
svojih imen vcasih nalozene kazenske upravne takse. Ustrezni popravki
napak pri rezervaciji ali upravne spremembe bi morali biti omogoceni
brezplacno, pod pogojem, da zahtevani popravek ali sprememba ne bi

pomenili spremembe ure leta, datuma, nacrta poti ali potnika.

V primeru odpovedi leta bi moral odloc¢itev o povracilu stroskov,
nadaljevanju potovanja s spremembo poti ali odlozitvi potovanja na
poznejsi cas istega dne ali poznejsi datum sprejeti potnik in ne

letalski prevoznik. [Sprememba 14]



(18a) Ce potnik odpove let, bi morali letalski prevozniki brezpla¢no

(19)

povrniti davke, ki so ze bili placani. [Sprememba 15]

Upravljavci letaliS¢ na letaliscih, ki-sprejmejo-veé kotpet
milijonovkaterih letni obseg potniskega prometa vsaj tri
zaporedna leta znasa najmanj stiri milijone potnikov-naleto, ter
izvajalci bistvenih letaliskih storitev, zlasti letalski prevozniki in
ponudniki storitev zemeljske oskrbe, izvajalci navigacijskih sluzb in
izvajalci pomoci za invalidne potnike ali potnike z omejeno
mobilnostjo, bi morali sedelevatisprejeti ustrezne ukrepe za
usklajevanje in sodelovanje uporabnikov letalisSc, da bi ¢im bolj
zmanjsali uCinek veckratnih motenj letov na potnike. V ta namen bi
morali upravljavci letaliS¢ za takSne primere pripravitizagotoviti
ustrezno usklajevanje, tako da bi pripravili ustrezne nacrte
izrednih ukrepov, in-sedelovati pri oblikovanju taksnih nacrtov
sodelovati z nacionalnimi, regionalnimi ali lokalnimi organi.

Nacionalni izvrsilni organi bi morali taksne nacrte oceniti in po

potrebi prilagoditi--Na-vseh-drugih-letaliscih-bi-si-moral- upravijavee

obticali. [Sprememba 16]



(19a) Letalski prevozniki bi morali vzpostaviti postopke in usklajene
ukrepe, da bi potnikom, ki so obticali, zagotovili ustrezne
informacije. V teh postopkih bi moralo biti jasno navedeno, kdo
je na vsakem letaliscu odgovoren, da poskrbi za oskrbo, pomoc,
spremembo poti ali povracilo stroskov, v njih pa bi morali biti
doloceni tudi postopki in pogoji za zagotavljanje teh storitev.
[Sprememba 17]

(19b) Da bi potnikom pomagali v primeru motenj letov ali zamude,
poskodovanja ali izgube prtljage, bi morali letalski prevozniki
vzpostaviti kontaktne tocke na letaliscih, na katerih bi njihovo
osebje ali tretje osebe po njihovem narocilu potnikom zagotovili
potrebne informacije o njihovih pravicah, tudi o pritozbenih
postopkih, in jim pomagali, da nemudoma ukrepajo.

[Sprememba 18]



(19c¢) Zaradi kratkih rokov za vlozitev pritozb za izgubljeno ali

(20)

poskodovano prtljago ali prtljago, ki zamuja, bi bilo treba na
vseh letaliscih vzpostaviti posebno sluzbo za zahtevke v zvezi s
prtljago, pri kateri bi lahko potniki ob prihodu vlozili pritozbo.
Letalski prevozniki bi morali potnikom v ta namen zagotoviti
pritozbeni obrazec v vseh uradnih jezikih EU. Tak obrazec bi bil
lahko tudi v obliki obicajnega zapisnika o neprispeli prtljagi. Za
zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje te uredbe bi bilo treba
na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila, da z izvedbenimi
akti doloci obliko standardiziranega pritozbenega obrazca.
[Sprememba 19]

UredbaCilj Uredbe (ES) st. 261/2004 bi-meorala-izrecno-vidjucevati

'3;3"‘~‘ c G..-=G

okrepiti pravice potrosnikov, tako da se zagotovi visoka raven
varstva letalskih potnikov na notranjem trgu v skladu s sedbe
Sodis¢aclenom 38 Listine EU o temeljnih pravicah. Sodisce je v
zdruzenih zadevah C-402/07 (Christopher Sturgeon, Gabriel Sturgeon
in Alana Sturgeon/Condor Flugdienst GmbH) in C-432/07 (Stefan Bock
in Cornelia Lepuschitz/Air France SA)18 (v nadaljnjem besedilu: sodba v
zdruzenih zadevah C-402/07 in C-432/07) upostevalo ta cilj, saj je
priznalo, da potniki, katerih let zamuja tri ure ali vec, utrpijo
skodo v obliki nenadomestljive casovne izgube, Ki jo je treba

nemudoma in standardizirano povrniti.

18

Sodba Sodisca (Cetrti senat) z dne 19. novembra 2009, Christopher
Sturgeon, Gabriel Sturgeon in Alana Sturgeon/Condor Flugdienst
GmbH (C-402/07) ter Stefan Bock in Cornelia Lepuschitz/Air France SA
(C-432/07), zdruzeni zadevi C-402/07 in C-432/07,
ECLI:EU:C:2009:716.



Sodisce se je sklicevalo na nacelo enakega obravnavanja in
potrdilo, da zaradi velike zamude nastane skoda, primerljiva z
odpovedjo, in da razlike v obravnavi ni mogoce objektivno
upraviciti. Natancneje, Sodisce je menilo, da imajo zadevni
potniki, kadar je zamuda leta ob prihodu enaka ali vecja od treh
ur, pravico do odskodnine, tako kot potniki, katerih prvotni let je
bil odpovedan in ki jim letalski prevoznik ne more ponuditi
spremembe poti v skladu s pogoji iz ¢clena 5(1)(c)(iii) Uredbe, in
sicer na letu, katerega odhod je najvec¢ eno uro pred odhodom po
voznem redu in ki v koncni namembni kraj prispe manj kot dve

uri po prihodu po voznem redu. V skladu z nacelom enakega

obravnavanja; s g3 Hje-navedena 3 morala
povracilo-stroskov, spremembo-poti-in bi bilo treba take pravice do
odskodnine razsiriti tudi na potnike, katerih leti niso bili
odpovedani, vendar so utrpeli enako izgubo casa zaradi
prestavitve leta na zgodnejsi cas pred odhodom in zamude ob
prihodu. V skladu s tem bi bilo treba za ohranitev trdnih
zascitnih ukrepov za potnike v skladu s ¢clenom 38 Listine ter za
zagotovitev enotnega varstva, pravne varnosti in ucinkovitega
izvrsevanja v vseh drzavah clanicah v Uredbi (ES) st. 261/2004
izrecno dolociti skupni triurni prag za odskodnino, kadar potniki
utrpijo nepopravljivo izgubo casa, ki je-uporabljiati enaka pravilaali
daljsa od treh ur glede na trajanje, ki ga je prvotno nacrtoval

letalski prevoznik. [Sprememba 20]






(23)

Unije: [Sprememba 22]

Namen standardizirane odSkodnine v Uredbi (ES) st. 261/2004 je
nadomestiti izgubo Casa, ki je skupna vsem potnikom. Zneskidoloéeni
Uredbi(ES) &t 261/2004 bilahl stovilnih b ¥ I
iI tkode ki so T 1 in kot iebil 1

ekonomskimi-studijami-Zato je ustrezno opredeliti razli¢ne-pragoveza
odskodninoravni odskodnine glede na razdaljo motenega leta in

zamudo pri prihodu. [Sprememba 23]



7

prevoza- [Sprememba 24]

(24a) Ponudnikom storitev je na voljo oznaka emisij iz leta,
vzpostavljena na podlagi ¢lena 14 Uredbe (EU) 2023/2405
Evropskega parlamenta in Svetald, ce Zelijo na svojih spletnih
mestih in vozovnicah na primerljiv nacin v lahko dostopni obliki
prikazati tocne in objektivne informacije o vplivu njihovega

potovanja na okolje. [Sprememba 25]

19 Uredba (EU) 2023/2405 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
18. oktobra 2023 o zagotavljanju enakih konkurencnih pogojev
za trajnostni zracni prevoz (ReFuelEU za letalstvo) (UL L,
2023/2405, 31.10.2023, ELI:

hitp://data.europa.eu/eli/reg/2023/2405/0j).


http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2405/oj

(25)

(26)

Za zagotovitev pravne varnosti bi moralo biti v Uredbi (ES)

St. 261/2004 izrecno potrjeno, da sprememba voznih redov letov na
potnike vpliva podobno kot odpovedi-ali, zamude ali zavrnitev
vkrcanja in zato bi morale zanjo veljati enake pravice.

[Sprememba 26]

Potnikom, ki zamudijo povezovalni let, ki je del poti, zaradi motnje,
spremenjenega voznega reda ali zamude prejsnjega leta, bi bilo
treba med ¢akanjem na spremembo poti zagotoviti ustrezno pomoc. V
takSnih primerih bi morali biti potniki v skladu z nacelom enakega
obravnavanja in sodbo Sodisca v zadevi C-11/11 (Air France/
Folkerts)?%upraviceni do odSkodnine, ko prispejo v kon¢ni namembni
kraj nadomestnega leta ali prevoza, zaradi zamude pri prihodu v
koncni namembni kraj potovanja, podobno kot potniki, ki so utrpeli

motnje pri neposrednih letih. [Sprememba 27]

20

Sodba Sodisca (veliki senat) z dne 26. februarja 2013, Air
France/Heinz-Gerke Folkerts in Luz-Tereza Folkerts, zadeva C-
11/11, ECLI:EU:C:2013:106.



(27)

(28)

Ob rezervaciji in pred nakupom vozovnic bi morali letalski prevozniki
ali, kadar je to ustrezno, posredniki potnike jasno obvestiti, ali bo za
njihove potovalne nacrte veljala enotna pogodba o zracnem prevozu, in
o njihovih pravicah na podlagi Uredbe (ES) st. 261/2004, zlasti v zvezi z

zamujenimi povezovalnimi leti.

Za izboljsanje varstva potnikov bi bilo treba pojasniti, da bi morali imeti
potniki, katerih let je imel zamudo, pravico do pomoci in pravico do
odskodnine ne glede na to, ali ¢cakajo na letaliSkem terminalu ali ze
sedijo v zrakoplovu. Vendar, ker potniki v slednjem primeru nimajo
dostopa do storitev, ki so na voljo na terminalu, bi bilo treba njihove
pravice okrepiti z vidika osnovnih potreb in pravice do izkrcanja.
Pravica do izkrcanja se lahko omeji le iz razlogov, povezanih z
varnostjo, priseljevanjem, kontrolo zracnega prometa ali varovanjem.
Ce je letalski prevoznik tik pred tem, da izkrca potnike, vendar ga
organi za kontrolo zracnega prometa obvestijo, da ima letalo dovoljenje
za takojSen vzletel, bi mu bilo treba dovoliti, da zavrne izkrcanje

potnikov.



(29)

Kadar se potnik odloci za spremembo poti, ki se izvede ob prvi
priloznosti, letalski prevoznik to spremembo poti pogosto pogojuje z
razpolozljivostjo sedezev pri svojih storitvah, s ¢imer svojim potnikom
odreka moznost za hitrejSo spremembo poti z nadomestnimi storitvami.
Zato bi moral prevoznik predlagati tudi druge moznosti spremembe
poti, vklju¢no do nadomestnega letaliS¢a, po drugi progi, na letih
drugega prevoznika ali z drugimi nacini prevoza, kadar bi to lahko

pospesilo spremembo poti. Nadomestna sprememba poti bi morala biti

odvisna od razpolozljivosti sedeZev. Celetalski prevoznik ni ponudil

nepotrebne zamude prispel v koncni namembni kraj—Stroske take

spremembe poti bi moral pod dolo¢enimi pogoji nositi letalski

prevoznik, sama sprememba pa bi morala biti izvedena pod

primerljivimi pogoji prevoza. [Sprememba 28]



(30)

(31)

Letalski prevozniki bi si morali pri spremembi poti potnikov prizadevati
zagotoviti, da lahko potniki potujejo s svojo prtljago, tako z registrirano
kot neregistrirano prtljago. Potnik bi moral letalskemu prevozniku
dovoliti, da ravna drugace, Ce bi omejitve prevoza prtljage lahko
povzrocile dodatne zamude potnikom, ki ¢akajo na spremembo poti,
brez poseganja v odgovornost letalskega prevoznika v zvezi s prtljago
potnikov, ki jo urejata Uredba (ES) st. 2027/97 in Konvencija o
poenotenju nekaterih pravil za mednarodni letalski prevoz, sprejeta 28.
maja 1999 v Montrealu (v nadaljnjem besedilu: Montrealska

konvencija).

Primerljivost pogojev prevoza je lahko odvisna od Stevilnih dejavnikov
in posebnih okolis¢in. Kadar je mogoce in kadar to ne povzroca
dodatnih zamud, potniki ne bi smeli biti premesc¢eni v nizji potovalni
razred od tistega, ki je naveden na rezervaciji. Potnikom bi bilo treba
spremembo poti ponuditi brez dodatnih stroskov, cetudi se ta
sprememba izvede z drugim letalskim prevoznikom ali drugim nacinom
prevoza ali v viSjem potovalnem razredu ali po prevoznini, visji od tiste,

ki je bila placana za prvotni let. Razumno si je treba prizadevati, da bi

se izognili dodatnim povezavam. Kadar-se-za-spremembe-poti-uporabi

bitilnvalidi ali osebe z omejeno mobilnostjo ob spremembi poti
ne bi smeli biti izpostavljeni dodatnim povezovalnim letom,

razen ce se potnik dogovori drugace.



Skupni Cas potovanja v istem ali po potrebi viSjem potovalnem razredu
bi moral biti, kolikor je razumno mogoce, podoben nacrtovanemu
casu potovanja prvotnega leta, pri cemer se upostevajo moznosti, ki
so na voljo na letali$¢u, kjer je prislo do motnje. Ce je na voljo vec
letov s primerljivim potovalnim ¢asom, bi morali potniki, ki imajo
pravico do spremembe poti, sprejeti ponudbo letalskega prevoznika za
spremembo poti, vkljucno na letih tistih letalskih prevoznikov, ki
sodelujejo z dejanskim letalskim prevoznikom. Ce letalski prevoznik
potniku ponudi spremembo poti pod primerljivimi pogoji
prevoza, mora potnik to spremembo poti sprejeti. Ce letalski
prevoznik potniku ponudi moznosti za spremembo poti, za
katere ne veljajo primerljivi pogoji prevoza, lahko potnik to
spremembo poti zavrne. Ohraniti bi bilo treba pravico do
spremembe poti, vkljucno s spremembo poti, za katero poskrbi
potnik sam. Ce je bila pomo¢ invalidom ali osebam z omejeno
mobilnostjo rezervirana za prvotni let, bi morala biti taka pomoc¢ v
skladu z Uredbo (ES) st. 1107/2006 Evropskega parlamenta in Sveta na

voljo tudi na nadomestni progi?l. [Sprememba 29]
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Uredba (ES) st. 1107/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5.
julija 2006 o pravicah invalidnih oseb in oseb z omejeno mobilnostjo v
zracnem prevozu (UL L 204, 26.7.2006, str. 1, ELI:
http://data.europa.eu/eli/reg/2006/1107/0j).



http://data.europa.eu/eli/reg/2006/1107/oj

(31a) Ce potnik obvesti letalskega prevoznika o svoji odloéitvi, da bo
nadaljeval potovanje, in ce letalski prevoznik v treh urah ne
ponudi spremembe poti, bi moral potnik imeti pravico, da sam
uredi spremembo poti pod primerljivimi pogoji prevoza, da bi
lahko brez nadaljnjih zamud prispel na koncni namembni kraj.
Vendar bi moral potnik ohraniti pravico do tega, da spremembo
poti zagotovi letalski prevoznik, dokler ga ne obvesti o svoji
odlocitvi, da bo spremembo poti uredil sam. Potniki bi morali pri
urejanju spremembe poti stroske omejiti na potrebne, razumne

in ustrezne. [Sprememba 30]

(31b) Pomoc se lahko omeji ali zavrne, ce bi njena zagotovitev sama po
sebi povzrocila dodatno zamudo potnikom, ki cakajo na let, ki
ima zamudo, ali spremembo poti. Ce ima let zamudo pozno
zvecer, vendar se lahko pricakuje, da bo odhod v kratkem casu,
in Ce bi prevoz potnikov v hotele in njihova vrnitev na letaliSce
sredi noci lahko povzrocila veliko daljso zamudo, bi moral
letalski prevoznik imeti moznost, da zavrne zagotovitev
nastanitve v hotelu in ustreznih prevozov. Podobno, ce letalski
prevoznik namerava zagotoviti hrano in pijaco, vendar je
obvescen, da je letalo pripravljeno za vkrcanje, bi moral imeti
moznost, da zavrne zagotovitev te pomoci. Razen v teh primerih
se lahko ta omejitev uporablja le v izjemnih primerih, saj je
treba storiti vse, kar je mogoce, da se nevsecnosti za potnike

zmanjsajo. [Sprememba 31]



(32)

(33)

Letalski prevozniki bi morali potnikom zagotoviti pomoc¢ od Casa
odhoda po voznem redu do odhoda njihovega leta-alinadoemestnega
preveza. V primeru dolgotrajnih izrednih razmer je odgovornost

letalskih prevoznikov v zvezi z nastanitvijo potnikov zaenkrat

neomejena. Ta-negotovost,kernipredvidljive ¢asovne-omejitve,lahko

i i ji i—Letalski prevoznik bi zato moral imeti
moznost, da zagotavljanje namestitveoskrbe z vidika trajanja
nastanitve in v primerih, ko si potniki sami uredijo nastanitev, z
vidika stroskov in oskrbe omeji na tri nocCitve pet nocitev. Poleg
tega bi se moralo z nacrtovanjem izrednih ukrepov in hitrimi
spremembami poti zmanjSati tveganje, da potniki na letalis¢ih obticijo

dlje casa. [Sprememba 32]

Potniki s posebnimi potrebami, kot so invalidi, osebe z omejeno
mobilnostjo, otroci brez spremstva, dojencki, nosecnice in osebe, ki
potrebujejo posebno zdravstveno pomoc, kot so osebe s hudo sladkorno
boleznijo ali epilepsijo, lahko potrebujejo posebno pozornost
dejanskega letalskega prevoznika. Zlasti je morda zanje tezje urediti
nastanitev v primeru motenj letov. Zato se za te kategorije potnikov;-€e
so-tiletalskega prevoznika pravocasno-obvestili; v nobenem primeru
ne bi smele uporabljati omejitve v zvezi s pravico do nastanitve v

primeru izrednih razmer. [Sprememba 33]



(33a) Izvajalci storitev bi morali zagotoviti, da imajo invalidi in osebe z

(34)

omejeno mobilnostjo vedno pravico, da brezplacno uporabijo
varnostno odobrene dihalne pripomocke na zrakoplovu. Komisija
bi morala v sodelovanju z industrijo ter organizacijami, Ki
zastopajo invalide in osebe z omejeno mobilnostjo, pripraviti
seznam odobrene opreme za medicinski kisik, pri tem pa

upostevati varnostne zahteve. [Sprememba 34]

Uredba (ES) St. 261/2004 se uporablja tudi za potnike, ki so zrac¢ni
prevoz rezervirali kot del paketnega potovanja. Ta uredba o spremembi
naj bi dodatno izboljsala skladnost med Direktivo (EU) 2015/2302
Evropskega parlamenta in Sveta22 in Uredbo (ES) St. 261/2004. V tem
smislu bi morali imeti potniki ne-bi smeli kopiéitiustreznih pravic;
zlastinemoznost izbrati, na podlagi katerega od teh dveh pravnih
aktov bodo vlozili zahtevek, in po potrebi vloziti zahtevka na
podlagi obeh pravnih aktov. Potnik, ki je rezerviral zracni prevoz
kot del paketa, bi moral imeti moznost, da uveljavlja zahtevke na
podlagi obeh pravnih aktov, ¢e je na primer od letalskega
prevoznika prejel odskodnino zaradi zamude leta, vendar je
upravicen do znizanja cene ali odskodnine, ki jo mora
organizator zagotoviti za dolocene storitve, kot so nocitev v
hotelu, obroki, izlet ali drugi dogodki, Ki jih zaradi zamude leta

ni izkoristil ali jih je zamudil.

22

Direktiva (EU) 2015/2302 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25.
novembra 2015 o paketnih potovanjih in povezanih potovalnih
aranzmajih, spremembi Uredbe (ES) st. 2006/2004 in Direktive
2011/83/EU Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi Direktive
Sveta 90/314/EGS (UL L 326, 11.12.2015, str. 1, ELI:
http://data.europa.eu/eli/dir/2015/2302/0j).



http://data.europa.eu/eli/dir/2015/2302/oj

(35)

Vendar potniki ne bi smeli kopiciti pravic, ce ustrezna
odskodnina ali znizanje cene na podlagi obeh aktov varuje iste
interese ali ima isti cilj. Ce potniki vlozijo zahtevek pri letalskem
prevozniku, mora ta izplacati celoten znesek odskodnine v
skladu z Uredbo (ES) $t. 261/2004. Ce potniki vlozijo zahtevek v
skladu z Direktivo (EU) 2015/2302, je treba odskodnino, ki jo
izplaca letalski prevoznik, odsteti od placil, ki izhajajo iz
Direktive (EU) 2015/2302, ¢ce temeljne pravice varujejo iste

interese ali imajo isti cilj. [Sprememba 35]

Za trenutno raven zamud in odpovedanih letov v Uniji niso krivi samo
letalski prevozniki. Da bi spodbudili vse akterje v letalski verigi k
iskanju ucinkovitejSih in pravocasnih resitev za ¢im vecje zmanjSanje
neprijetnosti, ki jih potnikom povzrocijo zamude in odpovedi letov,
pravica letalskih prevoznikov zahtevati nadomestilo od vseh tretjih
oseb, ki so prispevale k nastanku zahtevkov za odSkodnino ali drugih
obveznosti, ne bi smela biti omejena z Uredbo (ES) st. 261/2004.



lete, ki-jih-opravlja-kot-dejanskiletalski prevoznik-[Sprememba 36]




(37)

Uredba (ES) st. 2111/2005 Evropskega parlamenta in Sveta24 zahteva,
da pogodbenik za zracni prevoz obvesti potnika o identiteti letalskega
prevoznika, ki opravlja let, Direktiva Sveta 93/13/EGS?25 pa od
prodajalca ali ponudnika zahteva, da potrosniku zagotovi informacije o
pogodbenih pogojih. Potnike bi bilo treba pravilno obvestiti o njihovih
pravicah v primeru motenj leta in tudi ustrezno obvestiti o vzroku same
motnje, takoj ko so te informacije na voljo. Te informacije bi bile
trebamoral letalski prevoznik zagotoviti tudi, kadar potnik letalsko
vozovnico kupi pri posredniku s sedezem v Uniji. Najmanj te
informacije bi moral zagotoviti letalski prevoznik ali posrednik v
dostopni obliki in po potrebi s tako imenovanimi potisnimi obvestili iz

mobilnih aplikacij ali drugimi digitalnimi sredstvi. [Sprememba 37]

24

25

Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) st. 2111/2005 z dne 14.
decembra 2005 o vzpostavitvi seznama Skupnosti o letalskih
prevoznikih, za katere velja prepoved opravljanja letov v Skupnosti, in
informiranju potnikov v zracnem prometu o identiteti letalskega
prevoznika, ki opravlja let, ter razveljavitvi ¢lena 9 Direktive
2004/36/ES (UL L 344, 27.12.2005, str. 15, ELI:
http://data.europa.eu/eli/reg/2005/2111/0j).

Direktiva Sveta 93/13/EGS z dne 5. aprila 1993 o nedovoljenih pogojih
v potrosniskih pogodbah (UL L 95, 21.4.1993, str. 29, ELI:

http://data.europa.eu/eli/dir/1993/13/0j).


http://data.europa.eu/eli/reg/2005/2111/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/1993/13/oj

(38a)

uredbe: [Sprememba 38]

Evropsko racunsko sodisce je v posebnem porocilu 15/2021
ugotovilo, da nacionalni izvrsilni organi nimajo dobrega
pregleda nad tem, kako prevozniki spostujejo pravice potnikov.
Tudi Komisija je v svojih ocenah ugotovila, da se splosni pristop
nacionalnih izvrsilnih organov k spremljanju izvajanja uredb
precej razlikuje, saj so nekateri nacionalni izvrsSilni organi zelo
proaktivni, za druge pa se zdi, da se le odzovejo na pritozbe, Ki
jih prejmejo. Da bi se odpravile te pomanjkljivosti in izboljsalo
izvrsevanje pravic potnikov, bi bilo treba okrepiti mehanizme
izvrsevanja, tako da bi se zagotovila neodvisnost nacionalnih
izvrsilnih organov, vzpostavil mehanizem za ¢ezmejno
sodelovanje, povecala njihova pristojnost za pridobivanje
informacij od prevoznikov ter izvajal ucinkovitejsi sistem kazni.

[Sprememba 39]



(39)

(39a)

Za zagotovitev boljSega izvrSevanja pravic potnikov bi morale drzave
Clanice zagotoviti, da imajo potrosniki dostop do mehanizmov za
izvensodno resevanje sporov, potem ko so se ti potrosniki neuspesno

pritozili oziroma so neuspesno vlozili zahtevek pri letalskem prevozniku

ali posredniku. Ti-mehanizmine bi-smeli posegati-vpravico-drzav
¢laniec,-da-dolocijo,-ali-bi-moerale-biti-Sodelovanje letalskih prevoznikov

aliin posrednikov na podlagi te uredbe v postopkih alternativnega
resevanja sporov bi moralo biti obvezno, njihove odlocitve pa

zavezujoce. [Sprememba 40]

Ker je komercialno letalstvo integriran trg Unije, bi morali biti
ukrepi za zagotavljanje izvrsevanja te uredbe ucinkovitejsi na
ravni Unije z vecjim sodelovanjem Komisije. Komisija bi morala
Zlasti izboljsati ozavescenost javnosti o tem, kako letalski
prevozniki izpolnjujejo zahteve glede pravic potnikov, tako da
objavi seznam prevoznikov, ki sistematicno ne izpolnjujejo

zahtev iz te uredbe. [Sprememba 41]



(40)

(41)

(42)

(43)

Kadar se potniki odlocijo za povracilo stroSkov namesto za spremembo
poti, bi jim bilo treba samodejno in pravocasno povrniti stroske, ne da

bi morali vloziti poseben zahtevek.

Letalski prevoznik ali posrednik bi moral potnike ustrezno obvestiti o
ustreznih postopkih za vlozitev zahtevkov za odSkodnino in pritozb pri
letalskih prevoznikih ali posrednikih ter jim pravocasno posredovati
svoj odgovor. Kadar upravljavec letalisS¢a aktivira svoj nacrt izrednih

ukrepov, je roke za odgovore mogoce podaljsSati.

Potniki bi morali imeti tudi moznost, da posamezne spore predlozijo
organu ali organom, odgovornim za izvensodno reSevanje sporov po
pritozbah letalskemu prevozniku. Ker pa je pravica do ucinkovitega
pravnega sredstva pred sodiSCem temeljna pravica, priznana v ¢lenu 47
Listine Evropske unije o temeljnih pravicah, navedeni ukrepi ne bi

smeli preprecevati niti ovirati dostopa potnikov do sodisc.

Da bi potniki lahko uveljavljali svoje pravice v zvezi z zahtevki,
pritozbami in individualnimi spori, bi morali potniki imeti moZnost, da
pri letalskih prevoznikih, posrednikih ali ustreznih organih iz Uredbe
(ES) st. 261/2004 neposredno in osebno vloZijo vlogo na jasen in

dostopen nacin.



(44)

(45)

Ob upostevanju Konvencije Zdruzenih narodov o pravicah invalidov26 bi
morali letalski prevozniki invalidom in osebam z omejeno mobilnostjo,
kakor je opredeljeno v Uredbi (ES) st. 1107/2006, ponuditi moZnost, da
podajo posebno izjavo o interesu, ki jim na podlagi Montrealske
konvencije omogoca, da zahtevajo polno odskodnino zaradi izgube ali
poskodovanja, da bi zagotovili, da se stroski zaradi poskodovanja,
unicenja ali izgube opreme za gibanje ali poSkodbe ali smrti priznanega
psa pomocnika nadomestijo v celoti. Letalski prevozniki bi morali
potnike ob rezervaciji vozovnice obvestili o tej izjavi in sorodnih

pravicah. [Sprememba 42]

Invalid in oseba z omejeno mobilnostjo bi morala imeti pravico, da od
letalskega prevoznika v primeru izgube, unicenja ali poSkodovanja
registrirane opreme za gibanje takoj prejme potrebno zacasno
nadomestno opremo za gibanje, ki nadomesti registrirano opremo za
gibanje. Ker priznanih psov pomoc¢nikov ni mogoce enostavno
nadomestiti, bi bilo treba zagotoviti druge zacasne nadomestne resitve,

kadar se priznani pes pomocnik izgubi, umre ali poskoduje.

26

UL L 23, 27.1.2010, str. 37, ELI:
http://data.europa.eu/eli/dec/2010/48(1)/aj.



http://data.europa.eu/eli/dec/2010/48(1)/oj

biZ Uredbo (ES) st. 261/2004 bi se moral izpolniti cilj, da se

2visajo standardi varstva in obvescanja potnikov, izboljsajo

njihove pravice in zagotovi, da letalski prevozniki meralijasne
navesti-dovoljeno prtljago-ob-rezervaciji-in-naletaliscudelujejo pod

usklajenimi pogoji, vklju¢no glede velikosti rocne prtljage.-Za

skladu z-ugoetevitvijos sodbo Sodisca-v-sedbi v zadevi C-487/12
(Vueling Airlines SA/Instituto Galego de Consumo de la Xunta de

Galicia)27 bi bi : HHeO -0 Citi

. . ] | te ki inividil 41 se morala

rocna prtljaga (tj. prtljaga, ki se ne odda) Steti za neizogiben

element prevoza, pod-pogojem,-da-so-osebnipredmetivskladuz

potnikov in da se zato za prevoz te prtljage doplacilo ne bi smelo
zaracunati, Ce taka prtljaga izpolnjuje razumne zahteve glede teze
in velikosti. Osebnipredmeti, ki predstavljajonujni-vidik prevoza

; 5 inl.etalski

prevozniki bi morali tudi potnikom jasno sporociti, kaksne

velikosti je lahko vkljucujejo-potneliste-in-druge-potnelistine;
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rocna prtljaga. [Sprememba 43]

27

Sodba Sodisca (peti senat) z dne 18. septembra 2014, Vueling Airlines
SA/Instituto Galego de Consumo de la Xunta de Galicia, zadeva C-
487/12, ECLI:EU:C:2014:2232.



(46a) Zagotoviti bi bilo treba vecjo jasnost, kadar se osebni predmet
ali rocna prtljaga pozabi ali izgubi v potniski kabini, da bi
olajsali obravnavo takih zahtevkov, zagotovili racionaliziran
postopek in preprecili dodatno breme za potnike ali

nesporazume pri komunikaciji z njimi. [Sprememba 44]

[Sprememba 45]



http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1008/oj

(48)

Glasbila imajo lahko ogromno denarno, umetnisko in zgodovinsko
vrednost. Poleg tega so glasbila tudi poklicno orodje glasbenikov, ki se
redno uporablja za vajo in nastope, in ga ni mogoce zlahka nadomestiti.
Zato bi morali imeti potniki pravico, da na lastno odgovornost
prevazajo glasbila v kabini, pod pogojem, da so ti instrumenti skladni s
pravili o zmogljivosti, varnosti in varovanju ter politiko letalskega
prevoznika glede maksimalne dovoljene prtljage. Letalski prevozniki
bi morali zadevne potnike obvestiti o velikosti prostora za
shranjevanje, da bi lahko ti potniki ocenili, ali bi svoje glasbilo
lahko shranili v kabini. Kadar so izpolnjene zahteve glede
zmogljivosti, varnosti in varovanja, bi si moral letalski prevoznik
prizadevati, da se potnikom dovoli prevoz glasbil na dodatnih sedezih,
pod pogojem, da so bile placane odgovarjajoce prevoznine. Kadar to ni
mogoce, bi se morala glasbila po potrebi in pod ustreznimi pogoji
prevazati v prtljaznem prostoru zrakoplova. Uredbo (ES) st. 2027/97 bi

bilo zato treba ustrezno spremeniti. [Sprememba 46]



(49)

(50)

Za vlozitev pritozb v zvezi s pravicami in obveznostmi iz Uredbe (ES)
St. 2027/97 veljajo kratki roki, zato bi morali letalski prevozniki
potnikom zagotoviti moznost pritozbe tako, da jim predlozijo pritozbeni
obrazec v oblikah, ki so dostopne invalidom in osebam, ki ne
uporabljajo digitalnih orodij. Letalski prevozniki bi morali dati na voljo
pritozbeni obrazec najmanj na svojih mobilnih aplikacijah in spletnih
mestih. Ta pritoZzbeni obrazec bi moral potniku omogocati, da takoj

vlozi pritozbo zaradi poskodovanja, zamude ali izgube prtljage.

Clen 3(2) Uredbe (ES) $t. 2027/97 je zastarel, saj zadeve v zvezi z
zavarovanjem zdaj ureja Uredba (ES) st. 785/2004 Evropskega

parlamenta in Sveta29. Zato bi ga bilo treba Crtati.

29

Uredba (ES) st. 785/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21.
aprila 2004 o zahtevah v zvezi z zavarovanjem za letalske prevoznike in
operaterje (UL L 138, 30.4.2004, str. 1, ELI:

http://data.europa.eu/eli/reqg/2004/785/0j).


http://data.europa.eu/eli/reg/2004/785/oj

(52)

[Sprememba 47]

V Draghijevem porocilu je poudarjena kljucna vloga prometa za
konkurencnost Unije. Prav tako navaja tveganje, da bi se podjetja
zaradi nesimetri¢nih predpisov preusmerila iz prevoznih vozlis¢ v Uniji
na tista v njenem sosedstvu. Uredba (ES) st. 261/2004 se uporablja za
potnike, ki odhajajo z letaliSca, ki se nahaja v tretji drzavi, na letaliSce,
ki se nahaja na ozemlju drzave ¢lanice, za katero se uporabljata

Pogodbi, le Ce je letalski prevoznik, ki zadevni let izvaja, letalski

prevoznik Unije. Komisija-bi-morala v trehletih-od za¢etkauporabe
Uredbe(ES)§t.261/2004 oceniti-izvedljivest revizijeTe ugotovitve

podpirajo odlocitev zakonodajalca Unije o reviziji podrocja
uporabe navedenete uredbe, da bi dodatno izboljsali raven varstva
potnikov in zagotavljanje enakih konkurenc¢nih pogojev med letalskimi
prevozniki Unije in letalskimi prevozniki tretjih drzav.

[Sprememba 48]



(53) Financna zascita potnikov v primeru propada letalskega
prevoznika je poglavitna sestavina ucinkovite ureditve pravic
potnikov. Da bi povecaliV-okviru-revizije Uredbe(ES)-5t.-1008/2008
bibilotrebaoceniti mehanizem za varstvo letalskih potnikov v
primeru odpovedi letov zaradi insolventnosti letalskega prevoznika
ali zacasne prekinitve dejavnosti zaradi preklica njegove
operativne licence, bi morali od letalskih prevoznikov zahtevati,
da predlozijo ustrezna dokazila o jamstvu za povracilo stroskov

potnikov ali njihovo vrnitev v kraj odhoda. [Sprememba 49]

(53a) Ustanovitev jamstvenega sklada ali sistema obveznega
zavarovanja bi morala letalskim prevoznikom na primer
omogociti, da v primeru odpovedi leta zaradi insolventnosti
letalskega prevoznika ali zacasne prekinitve dejavnosti zaradi
preklica njegove operativne licence zagotovijo povracilo stroskov

potnikom ali njihovo vrnitev v kraj odhoda. [Sprememba 50]



[Sprememba 52]



(55a) Ta uredba spostuje temeljne pravice in uposteva nacela,
priznana zlasti z Listino Evropske unije o temeljnih pravicah,
predvsem varstvo potrosnikov, pravico do varstva osebnih
podatkov, prepoved vsakrsne diskriminacije, vkljucenost
invalidov ter pravico do ucinkovitega pravnega sredstva in

nepristranskega sodisca. [Sprememba 53]

(55b) Da bi varstvo letalskih potnikov izboljsali tudi zunaj Unije, bi
bilo treba te pravice obravnavati tudi v dvostranskih in

mednarodnih sporazumih. [Sprememba 54]

(55c¢) Na vseh letaliscih Unije z letnim obsegom potniskega prometa
vec kot milijon potnikov bi bilo treba potnikom brezplacno
zagotoviti posebne prostore za osebe z visoko stopnjo
invalidnosti, ki potrebujejo prostore za preoblacenje in stranisca

(t. i. prostore za preoblacenje). [Sprememba 55]



(56) Ker ciljev te uredbe, in sicer varstvo pravic letalskih potnikov na
pravicen in uravnotezen nacin, zagotavljanje konkurencnosti letalskega
sektorja Unije in dolgorocno ohranjanje povezljivosti za potnike, drzave
Clanice ne morejo zadovoljivo doseci, temvec¢ se zaradi obsega lazje
dosezejo na ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v skladu z nacelom
subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe o Evropski uniji. V skladu z nacelom
sorazmernosti iz navedenega Clena ta uredba ne presega tistega, kar je

potrebno za doseganje navedenih ciljev -

SPREJELA NASLEDN]JO UREDBO:



Clen 1
Uredba (ES) st. 261/2004 se spremeni:
(D) Clen 1 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 1

Predmet urejanja

Ta uredba pod dolo¢enimi pogoji, ki so opredeljeni v nadaljnjem

besedilu, doloca minimalne pravice letalskih potnikov v primeru, da:
(a) jim je zavrnjeno vKkrcanje;

(b) je njihov let odpovedan, ima zamudo ali je bil prerazporejen;

(c) zamudijo povezovalni let;

(d) so premesceni v viSji ali nizji potovalni razred.”;



(2) Clen 2 se spremeni:

(a) tocke (b) do (f) se nadomestijo z naslednjim:

“(b) ,dejanski letalski prevoznik’ pomeni letalskega prevoznika, ki

(c)

opravlja ali namerava opraviti let po pogodbi o zracnem
prevozu s potnikom ali v imenu druge pravne ali fiziCne osebe,
ki ima s tem potnikom sklenjeno pogodbo, vklju¢no s
prevoznikom, ki za izvajanje svojih letov uporablja zrakoplov
drugega letalskega prevoznika s posadko tega drugega

prevoznika ali brez nje;

,letalski prevoznik Unije‘’ pomeni letalskega prevoznika z
veljavno operativno licenco, ki jo izda drzava ¢lanica v skladu
z dolo¢bami Uredbe (ES) st. 1008/2008 Evropskega

parlamenta in Sveta®;

(ca) ,upravljavec letalisca’ pomeni organ, katerega cilj na

podlagi nacionalne zakonodaje, predpisov ali pogodb je
- bodisi v povezavi z drugimi dejavnostmi ali ne, odvisno
od primera - upravljanje in vodenje letalisca ali
infrastrukture omrezja letalisc ter usklajevanje in
nadziranje dejavnosti razlicnih izvajalcev na zadevnih

letaliscih ali omrezju letaliSc; [Sprememba 56]



(d)

(e)

®

(9)

(h)

,organizator’ pomeni osebo v smislu ¢lena 3, tocka 8,
Direktive (EU) 2015/2302 Evropskega parlamenta in Sveta™;

,paket’ pomeni kombinacijo potovalnih storitev, kakor je
opredeljeno v ¢lenu 3, tocka 2, Direktive (EU) 2015/2302;

,vozovnica‘ pomeni veljavno dokazilo, ne glede na njegovo

obliko, o pogodbi o zracnem prevozu;

,cena letalske vozovnice’ pomeni koncno ceno, ki jo je
treba placati ob koncu postopka rezervacije in vkljucuje
letalsko prevoznino in vse veljavne davke, stroske,
dodatke in provizije, placane za vse neobvezne in
obvezne storitve, vkljucene v vozovnico, razen
posredniskih provizij, ne glede na to, ali so bili ti
dodatki in provizije placani skupaj s prevozninami za

storitev prevoza ali loceno pozneje; [Sprememba 57]

,rezervacija‘ pomeni dejstvo, da ima potnik vozovnico ali
drug dokaz, ki navaja, da je letalski prevoznik ali
organizator potovanja rezervacijo sprejel in registriral;

[Sprememba 58]



* Uredba (ES) st. 1008/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z
dne 24. septembra 2008 o skupnih pravilih za opravljanje
zracnih prevozov v Skupnosti (UL L 293, 31.10.2008, str. 3,

ELI: http://data.europa.eu/eli/reqg/2008/1008/0j).
Direktiva (EU) 2015/2302 Evropskega parlamenta in Sveta z

dne 25. novembra 2015 o paketnih potovanjih in povezanih
potovalnih aranzmajih, spremembi Uredbe (ES) st. 2006/2004
in Direktive 2011/83/EU Evropskega parlamenta in Sveta ter
razveljavitvi Direktive Sveta 90/314/EGS (UL L 326,
11.12.2015, str. 1, ELI:

http://data.europa.eu/eli/dir/2015/2302/0j).“;

) tockalg)sefrta; [Sprememba 59]



http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1008/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2015/2302/oj

(c) tocke (h) do (1) se nadomestijo z naslednjim:

‘(h) ,konc¢ni namembni kraj’ pomeni namembni kraj leta ali

zadnjega povezovalnega leta poti

(i) ,invalid’ in ,oseba z omejeno mobilnostjo’ pomeni katero koli

osebo

osebo, katere mobilnost pri uporabi prevoza je zmanjSana

zaradi njenekakrsne koli telesne invalidnosti (¢utilne ali
gibalne, stalne ali zacasne), intelektualne nezmoznosti
ali prizadetosti ali katerega koli drugega vzroka
invalidnosti ali starosti in katere stanje zahteva primerno
pozornost in prilagajanje storitve, ki je na voljo vsem

potnikom, njenim posebnim potrebam; [Sprememba 60]



\)

(k)

M)

,zavrnitev vkrcanja‘ pomeni zavrnitev prevoza potnikom na
letu, ki so se javili za vkrcanje pod pogoji iz ¢lena 4(1) ali
kadar so bili vnaprej obvesceni, da jim bo vkrcanje proti
njihovi volji zavrnjeno,razen kadar obstajajo-upraviceni

varovanje-ali-neustrezne potne-listine; [Sprememba 61]

,prostovoljec’ pomeni potnika, ki se je javil za vkrcanje pod
pogoji iz ¢lena 4(1) in pozitivho odgovori na poziv letalskega
prevoznika potnikom, ki bi se v zameno za druge ugodnosti

bili pripravljeni ne vkrcati na zrakoplov za svoj let;

,odpoved’ pomeni neizveden let, ki je bil prvotno predviden in
za katerega je bila sklenjena pogodba o zracnem prevozu, in

vkljuCuje primere, kadar:



(i) je zrakoplov vzletel, vendar je bil iz kakrSnega koli
razloga bodisi preusmerjen na letaliSce, ki ni letalisCe
prihoda, navedeno na vozovnici, bodisi se je vrnil na
letaliS¢e odhoda in ni mogel nadaljevati poti do letaliSca
prihoda, navedenega na vozovnici, razen-¢e-dejansko
lotalise hoda in lotalice hoda, il

i Lata ki lraiu 1 cer e
lotalski N . i Lo lotalis
prihoda, navedenega-na-vozovnici-ali [Sprememba 62]

(ii) je bila potniku izdana vozovnica za let in je bil ¢as
odhoda, naveden na potnikovi vozovnici, prestavljen na
zgodnejSi Cas za vec¢ kot eno uro,razen-¢e-€as-za prijavo
o : : . i &
potnik-vkrecana prestavlijenlet;”; [Sprememba 63]



(d) dodajo se naslednje tocke:

»(m),tretja drzava‘’ pomeni vsako drzavo ali del ozemlja drzave

Clanice, za katerega se Pogodbi ne uporabljata;

(n) ,zamuda pri odhodu’ pomeni ¢asovno razliko med casom
odhoda, navedenim na potnikovi vozovnici, in dejanskim

casom odhoda leta;

(o) ,zamuda pri prihodu’ pomeni ¢asovno razliko med casom
prihoda, navedenim na potnikovi vozovnici, in dejanskim
casom prihoda leta; pri letu, pri katerem je letalo vzletelo,
vendar se je nato moralo vrniti na letalis¢e odhoda in je
pozneje ponovno vzletelo, se steje, da gre za zamudo pri

prihodu; [Sprememba 64]

(p) ,potovalni razred’ pomeni del potniske kabine v zrakoplovu, ki
ga dolocajo-razlitni-sedezi, razli¢na postavitevdoloca
posebna oznaka, navedena v pogodbi o zracnem
prevozu, ali kombinacija razli¢cnih sedezev, razlicne
postavitve sedezev oziromavsaka drugarazlikain druge
razlike v storitvah za potnike glede na druge dele kabine;

[Sprememba 65]



(a)

(s)

,pogodba o zracnem prevozu‘ pomeni pogodbo o prevozu, ki jo
skleneta letalski prevoznik ali njegov pooblasceni zastopnik in
potnik ali potniki za zagotovitev enega ali vec letov;

[Sprememba 66]

Priloge; [Sprememba 67]

,let’ pomeni zrac¢ni prevoz, ki ga izvede en sam zrakoplov med
dvema letaliS¢ema, kot je dolo¢eno na vozovnici, po vnaprej
dolocenem nacrtu poti, voznem redu in z enotno
identifikacijsko stevilko, ne glede na to ali ima vmesne

postanke izkljucno za tehni¢ne in operativne namene;



(t)

(u)

,povezovalni let’ pomeni let na podlagi ene pogodbe o
prevozu ali ene rezervacije ali obojega, katerega namen je,
kot del poti, potniku omogociti odhod iz zacetnega mesta
odhoda in prihod v mesto prestopa za odhod z drugim letom,
oziroma da potniku omogoc¢i odhod iz mesta prestopa, da bi ta
dosegel drugo mesto prestopa ali pa svoj kon¢ni namembni

kraj; [Sprememba 68]

,vmesni postanek’ pomeni namerno prekinitev poti na podlagi
enotne pogodbe o zracnem prevozu za obdobje, ki presega
obdobje, potrebno za neposredni tranzit, ali, kadar se let
zamenja, za obdobje, ki obicajno traja do casa odhoda
naslednjega povezovalnega leta in v izjemnih primerih

vkljucuje prenocitev;



(v) ,pot’ pomeni let ali povezovalne lete, s katerimi potnik v
skladu z enotno pogodbo o zra¢nem prevozu potuje iz
zaCetnega mesta odhoda v njegov kon¢ni namembni kraj, pri

cemer so odhodni in povratni leti loCene poti;

(w) ,cas odhoda‘ pomeni ¢as, ko zrakoplov zapusti mesto odhoda,
bodisi tako da je bilo potisnjeno bodisi na lastni pogon (Cas

zaCetka gibanja zrakoplova);

(x) ,Cas prihoda‘ pomeni Cas, ko zrakoplov prispe na mesto
prihoda in se aktivirajo njegove parkirne zavore (¢as konca

gibanja zrakoplova);

(y) ,zamuda zaradi cakanja zrakoplova na vzletni stezi‘ pomeni
Cas vec kot 30 minut, ko zrakoplov ob odhodu stoji na tleh
med zaprtjem vrat zrakoplova in vzletom ali ob prihodu vec
kot 30 minut stoji na tleh med pristankom zrakoplova in

odprtjem vrat zrakoplova;



(z) ,noc¢’ pomeni ¢as od polnoci do 06:00;

(za) ,otrok’ pomeni osebo, ki je na datum odhoda leta ali prvega
povezovalnega leta v okviru pogodbe o zracnem prevozu

mlajSa od 14 let;

(zaa) otrok brez spremstva’ pomeni otroka, ki potuje brez
odraslega skrbnika, kadar letalski prevoznik prevzame
odgovornost za oskrbo v skladu s svojimi objavljenimi

pravili; [Sprememba 69]

(zb) ,dojencek’ pomeni osebo, ki je na datum odhoda leta ali
prvega povezovalnega leta v okviru pogodbe o zracnem

prevozu mlajsa od dveh let;

(zc) ,trajni nosilec podatkov’ pomeni vsak instrument, ki potniku
omogoca, da podatke shrani tako, da so mu dostopni za
poznejso uporabo, za obdobje, ustrezno glede na namen
podatkov, in ki omogocCa nespremenjeno reprodukcijo

shranjenih podatkov;



(zd) ,dostopna oblika‘ pomeni obliko, ki invalidu ali osebi z
omejeno mobilnostjo omogoca dostop do vseh ustreznih
informacij, ter ki taki osebi zagotavlja tako enostaven in
udoben dostop, kot bi ga imela oseba brez omejitev ali
invalidnosti, ter ki izpolnjuje zahteve glede dostopnosti,
opredeljene v skladu z veljavno zakonodajo, zlasti z Direktivo
(EU) 2019/882 Evropskega parlamenta in Sveta®;

(ze) ,motnja‘ pomeni zavrnitev vkrcanja, odpoved, zamudo pri
odhodu ali zamudo pri prihodu, ali zamudo zaradi cakanja

zrakoplova na vzletni stezi;

(zf) ,zacetno mesto odhoda‘’ pomeni mesto odhoda leta ali prvega

povezovalnega leta poti.



(zfa) ,osebni predmet’ pomeni kos neregistrirane prtljage,
ki ustreza zahtevam glede varnosti in varovanja ter
katerega velikost je bodisi najvec 40 x 30 x 15 cm bodisi
taka, da ga je mogoce shraniti pod sedez pred sedezem,

na katerem sedi potnik; [Sprememba 70]
(zfb) ,rocna prtljaga’ pomeni kos neregistrirane prtljage, Ki
ni osebni predmet in ki ustreza zahtevam glede varnosti

in varovanja. [Sprememba 71]

Direktiva (EU) 2019/882 Evropskega parlamenta in Sveta z
dne 17. aprila 2019 o zahtevah glede dostopnosti za proizvode
in storitve (UL L 151, 7.6.2019, str. 70, ELI:

http://data.europa.eu/eli/dir/2019/882/0j).“;


http://data.europa.eu/eli/dir/2019/882/oj

(3)

Clen 3 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 3

Podrocje uporabe

1.

Ta uredba se uporablja za:

(a)

(b)

potnike, ki odhajajo z letaliS¢a na ozemlju drzave cClanice, za

katero se uporabljata Pogodbi;

potnike, ki odhajajo z letaliS¢a v tretji drzavi na letaliSce na
ozemlju drzave clanice, za katero se uporabljata Pogodbi,
razen Ce so prejeli enakovredne ugodnosti ali odSkodnino in
pomoc v tej tretji drzavi—€eje-dejanskiletalski prevoznik
zadevnega-letaletalskiprevoznik-Unije. [Sprememba 72]



Odstavek 1 se uporablja pod pogojem, da:
(a) potniki imajo vozovnico za zadevni let; ali

(b) letalski prevoznik ali posrednik potnike premesti z leta, za

katerega ti imajo vozovnico, na drug let, ne glede na razlog.

Brez poseganja v ¢len 8(2), tocka (d), se ta uredba uporablja samo

za potnike v zracnem prometu z motornimi zrakoplovi s fiksnimi

krilnimi povrsinami.



Dejanski letalski prevoznik je odgovoren za izpolnjevanje

obveznosti iz te uredbe, razen ¢e ni dolo¢eno drugace.

Brez poseganja v ¢len 12 te uredbe se ta uredba uporablja tudi za
potnike, ki potujejo v skladu s pogoji pogodbe o paketnem

potovanju, kakor so opredeljeni v ¢lenu 3, tocka 3, Direktive (EU)
2015/2302, razen Ce se ta pogodba o paketnem potovanju odpove

ali ¢e na njeno izvedbo vplivajo razlogi, ki niso motnja tega leta.

Sv] Z l i] ] ]- , 4 i | . . i
| lotu, ki Ihodz letaliss Srenlandiiii
prihod naletaliS¢ée na Grenlandiji—[Sprememba 74]

N
O

zgrajenimletaliSéem-—[Sprememba 75]



4) Clen 4 se nadomesti z naslednjim:



,Clen 4

Zavrnitev vkrcanja

1.

Ta Clen se uporablja za potnike, ki pridejo k izhodu za vkrcanje po
tem ko so opravili spletno prijavo na let ali prijavo na let na
letaliscu, kot to doloci in ob uri, ki jo vnaprej in pisno (vkljucno z
elektronskimi sredstvi) navede, dejanski letalski prevoznik ali
posrednik, ali, ¢e ni naveden cCas vkrcanja, najpozneje 45 minut
pred ¢asom odhoda, navedenim na potnikovi vozovnici. Ta ¢len se
uporablja tudi za potnike, ki ne pridejo k izhodu za vkrcanje, kadar
so vnaprej obvesceni, da jim bo vkrcanje proti njihovi volji

zavrnjeno.

Kadar dejanski letalski prevoznik utemeljeno pricakuje zavrnitev
vkrcanja na zrakoplov, nemudoma obvesti zadevne potnike.
Dejanski letalski prevoznik hkrati zadevne potnike obvesti o
njihovih posebnih pravicah na podlagi te uredbe v zadevnem
primeru, zlasti glede pravice do povracila stroskov-ali, spremembe

poti napodlagi€lena-8in odskodnine ter pravice do pomoci na
podlagi €lena9te uredbe. [Sprememba 77]



Dejanski letalski prevoznik pozove prostovoljce pod pogoji, o
katerih se dogovorita vsak prostovoljec in dejanski letalski
prevoznik. Letalski prevoznik prostovoljce obvesti o njihovih
pravicah v skladu s to uredbo. Ta dogovor z vsakim
prostovoljcem glede ugodnosti nadomesti prostovoljcevo pravico
do odskodnine iz ¢lena 7(1) le, e prostovoljec poda izrecno
soglasje za to v podpisanem dokumentu ali katerem koli drugem
digitalnem sredstvu na trajnem nosilcu podatkov. Ce takega
soglasja ni, dejanski letalski prevoznik, ki zavrne vkrcanje v skladu
s Clenom 7(1),

koledarskih-dneh pozavrnitvi vkrcanja,prostovoljcu takoj izplaca

odskodnino. [Sprememba 78]




Kadar Stevilo prostovoljcev, ki se javijo, ni zadostno, da bi
omogocilo vkrcanje drugih potnikov z vozovnicami, lahko dejanski
letalski prevoznik zavrne vkrcanje potnikov proti njihovi volji,

razen potnikov iz ¢lena 11.

Dejanski letalski prevoznik, ki zavrne vkrcanje, zadevnim potnikom
nemudoma sporoci informacije o obravnavi pritozb na podlagi

Clenov 15a in 16a.

Dejanski letalski prevoznik, ki zavrne vkrcanje, zadevnim potnikom
brez nepotrebnega odlasanja na jasen nacin ponudi izbiro med
povracilom stroskov in spremembo poti v skladu s ¢lenom 8. Z
odstopanjem od Clena 8(1), tocka (a), kadar so potniki, ki jim je

bilo zavrnjeno vkrcanje, upraviceni do povracila stroskov, se to

takoj odobri
koledarskih-dneh-po-zavrnitvi-vkrcanja. [Sprememba 79]



5a.

Dejanski letalski prevoznik, ki zavrne vkrcanje, zadevnim potnikom
ponudi pomo¢ v skladu s ¢lenom 9. Z odstopanjem od c¢lena 9(1),

toCka (a), se okrepcila zagotovijo nemudoma.

Dejanski letalski prevoznik, ki zavrne vkrcanje potnikom proti
njihovi volji, zadevnim potnikom brez-nepotrebnega-odlasanja-in

Ajpoznete-v-sedmib-koleda h-cineh-od-zavrnitves anjatakoj

izplaca odskodnino v skladu s ¢lenom 7(1). [Sprememba 80]

[Sprememba 81]

Potniku se ne sme zavrniti vkrcanje na povratni let, vkljucno
s potovanjem, ki vkljucuje vec letov, z obrazlozitvijo, da
potnik ni izkoristil povratne vozovnice za let v namembni
kraj ali ni placal dodatnih stroskov v ta namen. Ce je
potniku proti njegovi volji zavrnjeno vkrcanje na tej podlagi,
se uporablja ta clen. Poleg tega dejanski letalski prevoznik
zadevnim potnikom takoj placa odskodnino v skladu s
clenom 7 ter jim zagotovi pomoc v skladu s ¢clenoma 8 in 9.

[Sprememba 82]



()

oziromaposrednika.”; [Sprememba 83]

Clen 5 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 5
Odpoved

1.

V primeru odpovedi leta dejanski letalski prevoznik o
odpovedanem letu nemudoma obvesti zadevne potnike. Dejanski
letalski prevoznik hkrati zadevne potnike obvesti o njihovih
posebnih pravicah na podlagi te uredbe v zadevnem primeru, zlasti
glede povracila stroskov ali spremembe poti na podlagi ¢lena 8 ter
pomoci na podlagi ¢lena 9, pa tudi o informacijah o postopku za
vlozitev zahtevka za odskodnino, opredeljenem v ¢lenu 7, in o

obravnavi pritozb na podlagi ¢lenov 15a in 16a.



Dejanski letalski prevoznik zadevne potnike brez-nepotrebnega
edlaé&njaz elektronskimi sredstvi obvesti o razlogih za odpoved-

p}Serblﬁa—Deja{askl—letalskkppevez-nﬂez&getem—take takoj, k
te informacije na jasen-naéinv-sedmih koledarskih-dnehod

predlozitve zahtevkavoljo, v vsakem primeru pa najpozneje 30
minut po ¢asu odhoda po voznem redu. [Sprememba 84]

Dejanski letalski prevoznik odpovedanega leta zadevnim potnikom
brez nepotrebnega odlasanja na jasen nacin ponudi izbiro med

povracilom stroskov in spremembo poti v skladu s ¢lenom 8.



Dejanski letalski prevoznik zadevnim potnikom ponudi pomo¢ v

skladu s ¢lenom 9.

Potniki imajo pravico, da od dejanskega letalskega prevoznika
odpovedanega leta prejmejo odskodnino v skladu s ¢lenom 7(1) in
(3), kadar izberejo povracilo stroskov v skladu s ¢lenom 8(1), toCka
(a), ali spremembo poti v skladu s ¢lenom 8(1), tocka (c), aliin/ali
kadar prispejo v kon¢ni namembni kraj z zamudo pri prihodu, ki
presega pragoveprag iz ¢lena 7(2), potem ko izberejo spremembo
poti v skladu s ¢lenom 8(1), tocka (b). V ta namen letalski
prevoznik potniku v skladu s clenom 16aa Uredbe
[2023/0437(COD)] o izvrSevanju pravic potnikov v Uniji
sistematic¢no zagotovi vnaprej izpolnjen obrazec v dostopni obliki
in na trajnem nosilcu podatkov. Letalski prevoznik predlozi

odgovor v roku, dolo¢enem v ¢lenu 7(5). [Sprememba 85]



Dejanski letalski prevoznik ni zavezan placati odSkodnino v skladu
s ¢lenom 7, Ce lahko dokaZe, da so za odpoved leta krive izredne
razmere in da se odpovedi ne bi bilo mogoce izogniti, tudi ce bi
sprejel vse razumne ukrepe. Na take izredne razmere se je mogoce
sklicevati le, Ce vplivajo na zadevni let ali na vsajenega-od

| hodnil ] 1nih 1 i Jei nai bi
opravilpredhodni let, ki ga opravi isti zrakoplov, in Ce obstaja
neposredna vzrocna zveza med obstojem teh razmer in odpovedjo
leta. Dokazno breme glede obstoja te neposredne vzrocne zveze
nosi dejanski letalski prevoznik. Ce letalski prevoznik ne
predlozi dokaza o obstoju izrednih razmer v pisni obliki,

placa odskodnino iz ¢lena 7. [Sprememba 86]



6a.

Pravica do pomoci iz odstavka 3 in odskodnine iz odstavka 4 se ne
uporablja, Ce so bili potniki o odpovedi obvesceni vsaj 14
koledarskih dni pred datumom odhoda, navedenim na potnikovi
vozovnici. Dokazno breme glede tega, ali in kdaj je bil potnik

obvescen o odpovedi leta, nosi dejanski letalski prevoznik.

V primeru odpovedi leta zaradi insolventnosti, stecaja
oziroma zacasnega ali dokon¢nega prenehanja opravljanja
dejavnosti letalskega prevoznika so potniki, ki obticijo na
letaliScu, upraviceni do povracila stroskov, povratnega leta
do mesta odhoda ali spremembe poti in do oskrbe, kot je
doloceno v c¢lenih 8 in 9 te uredbe. Do povracila stroskov so
upraviceni tudi letalski potniki, ki Se niso zaceli svoje poti.
Letalski prevozniki dokazejo, da so sprejeli vse potrebne
ukrepe, kot sta sklenitev zavarovanja ali ustanovitev
jamstvenega sklada, da bi po potrebi zagotovili oskrbo,
povracilo stroskov ali spremembo poti potnikov, Ki so
obticali na letalisc¢u. Te pravice veljajo za vse zadevne
potnike ne glede na kraj prebivalisca, mesto odhoda ali kraj

nakupa vozovnice.”; [Sprememba 87]



(6)

Clen 6 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 6

Zamuda

1.

Kadar dejanski letalski prevoznik pricakuje, da bo imel let zamudo,
o tem nemudoma obvesti zadevne potnike, kadar je to mogoce,
vendar najpozneje do casa odhoda, navedenega na potnikovi
vozovnici. Potnikom se posredujejo ¢im bolj redno posodobljene
informacije v realnem casu. Dejanski letalski prevoznik hkrati
zadevne potnike obvesti o njihovih posebnih pravicah na podlagi te
uredbe v zadevnem primeru, zlasti glede pomoci na podlagi ¢lena
9, o informacijah o postopku za vlozitev zahtevka za odSkodnino,
opredeljenem v ¢lenu 7, in o obravnavi pritozb na podlagi ¢lenov
15a in 16a.



Dejanski letalski prevoznik zadevne potnike brez-nepotrebnega
odlasanjatakoj, ko so te informacije na voljo, v vsakem

primeru pa najpozneje 30 minut po ¢asu odhoda po voznem
redu, obvesti o razlogih za zamudo leta. Potniki imajo pravico, da
na zahtevo prejmejo razloge za zamudo pri prihodu v pisni obliki.

Dejanski letalski prevoznik, ki izvaja let, ki je imel zamudo,

dneh-od predlozitve zahtevkapotnikom v 48 urah po prekinitvi

potovanja poslje vnaprej izpolnjen enotni obrazec za namene

povracila stroskov in odskodnine v skladu s ¢clenom 6c.

[Sprememba 88]

Dejanski letalski prevoznik zadevnim potnikom ponudi pomoc¢ v

skladu s ¢lenom 9.



3a.

Ko zamuda doseze prageveprag iz Clena 7(2),
izra¢unaneizracunan od casa odhoda, navedenega na potnikovi
vozovnici, dejanski letalski prevoznik zadevnim potnikom brez
nepotrebnega odlasanja ponudi izbiro med povracilom stroskov in

spremembo poti v skladu s ¢lenom 8. [Sprememba 89]

Potniki imajo v skladu s ¢clenom 7 pravico do odskodnine od
dejanskega prevoznika, ce odidejo najvec¢ eno uro pred
nacrtovanim ¢asom odhoda in v kon¢ni namembni Kkraj
prispejo z zamudo dveh ur ali ve¢ po nacrtovanem casu
prihoda, ce je skupni cas, ki ga je potnik izgubil pred
odhodom in zaradi zamude pri prihodu, enak ali vecji od

praga, dolocenega v ¢lenu 7(2). [Sprememba 90]

Potniki imajo pravico, da-nazahteve od dejanskega letalskega
prevoznika, ki izvaja let, ki je imel zamudo, prejmejo odsSkodnino v
skladu s ¢lenom 7(1) in (3), kadar v kon¢ni namembni kraj prispejo
z zamudo pri prihodu, ki presega prageveprag iz Clena 7(2). V ta
namen dejanski letalski prevoznik potniku v skladu s ¢clenom
16aa Uredbe [2023/0437(COD)] o izvrsevanju pravic
potnikov v Uniji sistematicno v 48 urah po zamudi zagotovi

vnaprej izpolnjen obrazec. [Sprememba 91]



Potniki imajo pravico, da-nazahteve od dejanskega letalskega
prevoznika, ki izvaja let, ki je imel zamudo, prejmejo odskodnino v
skladu s ¢lenom 7(1) in (3), kadar izberejo povracilo stroskov v
skladu s ¢lenom 8(1), tocka (a), ali spremembo poti v skladu s
Clenom 8(1), tocka (c), ali kadar prispejo v kon¢ni namembni kraj z
zamudo pri prihodu, ki presega pragoveprag iz clena 7(2), potem
ko izberejo spremembo poti v skladu s ¢lenom 8(1), tocka (b).

[Sprememba 92]

Ta ¢len se uporablja tudi, Ce je ¢as odhoda, ki je naveden na

potnikovi vozovnici, prelozil dejanski letalski prevoznik.

Pravica do pomoci na podlagi odstavka 2 in odSkodnine na podlagi
odstavka 4 se ne uporablja, Ce je bil potnik o taki spremembi
obvescen vsaj 14 koledarskih dni pred ¢asom odhoda, navedenem
na potnikovi vozovnici. Dokazno breme glede tega, ali in kdaj je bil
potnik obveScen o spremembi ¢asa, nosi dejanski letalski

prevoznik.



Dejanski letalski prevoznik ni zavezan placati odSkodnino v skladu
s ¢lenom 7, ¢e lahko dokaZe, da so za zamudo pri prihodu krive
izredne razmere in da se zamudi ne bi bilo mogoce izogniti, tudi ce
bi sprejel vse razumne ukrepe. Na take izredne razmere se je
mogoce sklicevati le, ¢e vplivajo na zadevni let ali vsaj na enega-od
| hodnil ] 1nih 1 i Jei nai bi
opravilpredhodni let, ki ga opravi isti zrakoplov, in Ce obstaja
neposredna vzrocna zveza med obstojem teh razmer in zamudo pri
odhodu naslednjega leta. Dokazno breme glede obstoja te
neposredne vzroéne zveze nosi dejanski letalski prevoznik. Ce
letalski prevoznik ne predlozi dokaza o obstoju izrednih
razmer v pisni obliki, placa odskodnino iz ¢clena 7. Navedena
dolocba letalskih prevoznikov ne razresuje obveznosti, da
potnikom zagotavljajo pomoc v skladu s ¢clenom 9.%;

[Sprememba 93]



(7) vstavijo se naslednji ¢leni:

,Clen 6a

Zamuda zaradi ¢akanja zrakoplova na vzletni stezi

1.

V primeru zamude zaradi cakanja zrakoplova na vzletni stezi
dejanski letalski prevoznik potnikom zagotovi ¢im bolj redno

posodobljene informacije v realnem casu.

Ce pride do zamude zaradi ¢akanja zrakoplova na vzletni stezi,
dejanski letalski prevoznik ob upostevanju varnostnih in varovalnih
omejitev poskrbi za ustrezno ogrevanje ali hlajenje potniske
kabine, brezplacen dostop do toaletnih prostorov na krovu in da so
potniki iz ¢lena 11 delezni potrebne pozornosti. Dejanski letalski
prevoznik poskrbi za to, da je na krovu brezpla¢no na voljo pitna
voda, razen Ce bi to podaljSalo zamudo zaradi ¢akanja zrakoplova
na vzletni stezi ali ¢e to ne bi bilo v skladu z zahtevami glede

varnosti ali varovanja v letalstvu.



Ce zamuda zaradi ¢akanja zrakoplova na vzletni stezi na letaliséu s
komercialnim potniskim prometom, ki je na ozemlju drzave
Clanice, za katero se uporabljata Pogodbi, doseze mejo trehdveh
ur, se zrakoplov premakne k izhodu ali na drugo tocko, primerno
za izkrcavanje, kjer se potnikom dovoli, da se izkrcajo. Zamuda
zaradi ¢akanja zrakoplova na vzletni stezi se lahko prek te meje
podaljsa le, ce zrakoplov ne more zapustiti svoje pozicije na vzletni
stezi iz razlogov, povezanih z varnostjo, priseljevanjem, kontrolo

zratnega prometa ali varovanjem. [Sprememba 94]

Za potnike, ki se izkrcajo v skladu z odstavkom 3, veljajo pravice iz
Clena 6 in, kadar je ustrezno, ¢lena 11, pri cemer se upostevata
zamuda zaradi ¢akanja zrakoplova na vzletni stezi in ¢as odhoda,

ki je naveden na potnikovi vozovnici.



Clen 6b
Zamujeni povezovalni let med potmi, opravljenimi v okviru enotne

pogodbe o zracnem prevozu

1. Kadar potnik med potjo zaradi motnje na predhodnem letu zamudi
povezovalni let, je dejanski letalski prevoznik predhodnega leta
potniku dolzan zagotoviti spremembo poti v skladu s ¢lenom 8(1),

tocka (b), in pomoc¢ v skladu s ¢lenom 9.

2. Kadar dejanski letalski prevoznik potniku ne more zagotoviti
spremembe poti v ¢asu iz ¢lena 7(2), tocki (a) in (b), izracunanemu
od ¢asa odhoda, navedenega na potnikovi vozovnici za zamujeni
povezovalni let, mu brez nepotrebnega odlasanja na jasen nacin
ponudi izbiro med povracilom stroskov in spremembo poti v skladu

s Clenom 8.



Potniki imajo tudi pravico, da v skladu s ¢lenom 7(1) in (3) od
letalskega prevoznika, ki izvaja let, na katerem je prislo do motnje,
na-zahtevo-prejmejo odskodnino, ¢e v koncni namembni kraj
prispejo z zamudo pri prihodu, ki presega prageveprag iz Clena
7(2). [Sprememba 95]

Potniki imajo pravico, da od letalskega prevoznika, ki izvaja let, na
katerem je prislo do motnje,-na-zahteve prejmejo odskodnino v
skladu s ¢lenom 7(1) in (3), kadar izberejo povracilo stroskov v
skladu s ¢lenom 8(1), tocka (a), ali spremembo poti v skladu s
Clenom 8(1), tocka (c), ali kadar prispejo v kon¢ni namembni kraj z
zamudo pri prihodu, ki presega pragoveprag iz ¢lena 7(2), potem
ko izberejo spremembo poti v skladu s ¢lenom 8(1), tocka (b).

[Sprememba 96]



Kadar se uporabljata odstavka 2 in 3 tega clena, dejanski
letalski prevoznik potniku v skladu s clenom 16aa uredbe
[2023/0437(COD)] o izvrsevanju pravic potnikov v Uniji

sistematicno v 48 urah po zamujenem povezovalnem letu

zagotovi vnaprej izpolnjen obrazec. [Sprememba 97]

4 Kad N e : : k_se letalitde,
1 o bil . | lion. &tei Konini
namembnikrajpotnika—[Sprememba 98]

Clen 6¢

Izredne razmere

1.

Kot izredne razmere se stejejo dogodki, ki po svoji naravi ali
vzroku niso nelocljivo povezani z obicajnim opravljanjem
dejavnosti zadevnega letalskega prevoznika in na katere ta
dejansko ne more vplivati. Za namene te uredbe so izredne

razmere omejene na razmere iz Priloge.



Kadar ima potnik pravico do odskodnine od letalskega
prevoznika v skladu s c¢leni 4, 5 in 6, mu letalski prevoznik v
48 urah v pisni obliki poslje informacije o prisotnosti ali
odsotnosti izrednih razmer in zagotovi dostop do vnaprej
izpolnjenega enotnega obrazca v skladu s [Clenom 16aa

Uredbe [2023/...] o izvrSevanju pravic potnikov v Uniji].

V primeru neobicajnega dogodka, na katerega ena ali vec¢
drzav clanic ne more vplivati, ki ima velik vpliv na letalski
promet z vecjimi negativnimi posledicami za letalski sektor
in ki ni zajet v prilogi k tej uredbi, se na Komisijo prenese
pooblastilo za sprejetje delegiranega akta v skladu s clenom
16h za spremembo izcrpnega seznama iz Priloge tako, da se
dodajo ustrezne izredne razmere, ce je to nujno potrebno za

odziv na tak neobicajni dogodek.”; [Sprememba 99]



(8)

Clen 7 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 7

Pravica do odskodnine

1.

V primeru motnje se pod pogoji iz ¢lenov 4, 5, 6 ali 6a in tega Clena

uporabljajo naslednji zneski odskodnin:

(a) 300 EUR za vse poti znetraj-Unije-in-za-poti-do-3500do 1 500

kilometrov; [Sprememba 100]

(b) 500400 EUR za vse poti-daliSe-0d-3500 nad 1 500
kilometri in do 3 500 kilometrov-; [Sprememba 101]

(ba) 600 EUR za vse poti, daljse od 3 500 kilometrov;

[Sprememba 102]

i. [Sprememba 103]



la. Komisija vsaka tri leta sprejme delegirani akt, s katerim
samodejno prilagodi zneske odskodnin iz tega odstavka
skupni splosni stopnji inflacije v predhodnih treh letih na
podlagi evropskega indeksa cen zivljenjskih potrebscin, ki
ga objavlja Eurostat na podlagi Uredbe (EU) 2016/7921a,
[Sprememba 104]

2. 'V primeru zamude pri prihodu po spremembi poti zaradi odpovedi
na podlagi ¢lena 5, zamude pri prihodu na podlagi ¢lena 6 ali
zamude pri prihodu po zamujenem povezovalnem letu na podlagi
Clena 6b nastane pravica do odskodnine za zamude pri prihodu ali
zaradi izgube casa v trajanju treh ur ali vec¢ na podlagi ¢lena
6, odstavek 3a, ne glede na razdaljo poti., ki-presegajo-:
[Sprememba 105]



(a) Ltiri .  Uniioi | do.3500
kilometrov—[Sprememba 106]

(b) sesturza poti-daljiSeod-3500 kilometrov. [Sprememba 107]

Osnova za izracun pri dolocanju razdalj v tej uredbi je razdalja
med zacetnim mestom odhoda in konénim namembnim krajem. V
primeru povezovalnega leta se upostevata le zacetno mesto
odhoda in letaliS¢e koncnega namembnega kraja. Navedene
razdalje se merijo po metodi najkrajse proge (letenja) med dvema

tockama na Zemlji.

Kadar se potniki odlocijo za nadaljevanje svoje poti na podlagi
Clena 8(1), tocka (a), (b) ali (c)®), in med potjo po spremenjeni
poti ponovno dozivijo motnjo, imajoza pot-vkoncni namembni kraj
pravicese njihova pravica do odskodnine le-enkratohrani med
spremembo poti do njihovega zacetnega mesta odhoda ali

koncnega namembnega kraja. [Sprememba 108]



4a. Odskodnina iz odstavka 1 se izplaca z elektronskim bancnim
nakazilom na racun, ki ga navede potnik, ki vlozi zahtevek.
Dejanski letalski prevoznik in potnik, ki vlozi zahtevek, se
lahko na trajnem nosilcu podatkov dogovorita, da se
odskodnina izplaca izkljucno s kreditno kartico ali v

gotovini. [Sprememba 109]

4b. Dokazno breme za ugotovitev, kdaj in kako je potnik sprejel
dogovor o nacinu placila odSkodnine iz odstavka 4a tega

clena, nosi dejanski letalski prevoznik. [Sprememba 110]

5. Potnik na vnaprej izpolnjenem enotnem obrazcu, ki ga poslje

dejanski letalski prevoznik, predlozi zahtevke za odSkodnino na

podlagi tega Clena v Sestih-mesecih-od-dejanskegaenem letu od
datuma-edhoda,navedenega-na-vozovnici-potnika, ko je bil let

opravljen ali bi se po voznem redu moral opraviti. Dejanski
letalski prevoznik v 14-keledarskihsedmih delovnih dneh po
vlozitvi zahtevka bodisi placa odskodnino bodisi potniku zagotovi
obrazlozitev neplacila odskodnine v skladu s ¢lenom 5(5) ali v

skladu s ¢lenom 6(6) in ¢lenom 6¢, po potrebi vklju¢no z jasno in

utemeljeno razlago o izrednih razmerah.-Kadarupravijavee
lotaliséa aktivi D 1nih ul _selahl |
podaljSa-do-30 koledarskih dni: [Sprememba 111]



Kadar dejanski letalski prevoznik ne placa zahtevane odskodnine,

lahko potnik vlozi pritozbo v skladu s ¢lenom 16a.

[Sprememba 112]

* Uredba (EU) 2016/792 Evropskega parlamenta in Sveta z
dne 11. maja 2016 o harmoniziranih indeksih cen
zivljenjskih potrebscin in harmoniziranem indeksu cen
stanovanjskih nepremicnin ter razveljavitvi Uredbe Sveta
(ES) st. 2494/95 (UL L 135, 24.5.2016, str. 11).;

9) Clen 8 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 8

Pravica do povracila stroskov ali spremembe poti

1. 'V primeru motnje se-potnikom brezplaéno ponudi,-dadejanski

letalski prevoznik brez nadaljnje obravnave in pod pogoji-iz
¢lenov, doloc¢enimi v clenih 4, 5, 6 ali 6b intega-¢lena
izberejoter v tem clenu, potnikom ponudi izbiro med
naslednjimi moznostmi, ki se zagotovijo brezplacno:

[Sprememba 113]



(a) samodejno povracilo celotnega stroska vozovnic po vlozitvi
zahtevka z vnaprej izpolnjenim enotnim obrazcem v
sedmih delovnihv14-keledarskih dneh od datuma-odheda

letazahtevka potnika za let, na katerem je prislo do motnje,

navedeneganaveden na potnikovi vozovnici, vgetevini-alina
drugacen-nacin, ce-sele z elektronskim bancnim

nakazilom, vracilom na kreditno Kkartico ali bancnim

nalogom na racun, ki ga navede upraviceni potnik-s-tem

digitalnem-sredstvu-na-trajnem nosilcu-podatkov, in sicer za

tisti del ali dele poti, ki niso bili opravljeni, in za tisti del ali
dele poti, ki so ze bili opravljeni, ¢e let ne sluzi ve¢ nobenemu
namenu glede na prvotno predvideni potovalni nac¢rt potnika,
skupaj s povratnim letom na zac¢etno mesto odhoda, kadar je
to ustrezno, ob prvi priloznosti po ¢asu odhoda, navedenem na
potnikovi vozovnici, ali - v dogovoru s potnikom - prej;

[Sprememba 114]



(b) nadaljevanje potnikove poti pod primerljivimi pogoji
prevoza po spremenjeni poti do konénega namembnega kraja
ob prvi priloznosti po ¢asu odhoda, navedenem na potnikovi
vozovnici, ali - v dogovoru s potnikom - prej ali

[Sprememba 115]

(c) sprememba poti pod primerljivimi pogoji prevoza do
koncnega namembnega kraja na poznejsi datum, ki ustreza
potniku, odvisno od razpolozljivosti sedezev.

[Sprememba 116]

Dejanski letalski prevoznik zagotovi potnikom informacije
na podlagi tega clena na jasen in nedvoumen nacin z
elektronskimi sredstvi, na zahtevo potnika pa tudi z drugimi

sredstvi, na primer v papirni obliki. [Sprememba 117]



podaljSa-do-30 koledarskih dni- [Sprememba 118]

Da bi potnik ¢im prej prispel v namembni kraj, kot je doloceno v
odstavku 1, eb-prvipriloznostipri cemer je skupni cas
potovanja kolikor je razumno mogoce podoben
nacrtovanemu casu potovanja prvotnega leta, dejanski letalski
prevoznik glede na razpolozljivost in pod primerljivimi pogoji
prevoza, kot so doloceni v pogodbi o zracnem prevozu, ponudi vsaj
eno od naslednjih nadomestnih moznosti, o katerih lahko potnik
razmisli in da soglasje v podpisanem dokumentu ali katerem koli
drugem digitalnem sredstvu na trajnem nosilcu podatkov:

[Sprememba 119]



(a) let ali povezovalni leti na isti progi, kot je dolo¢ena v pogodbi

zracnem prevozu;

(b) druga pot—vkljuéneo-zletom naletaliSéakinisoletaliSée-iz

lll.vv,]. . 1bi v : letaliée med

istim letaliScem odhoda in letalis¢em prihoda iz pogodbe

o zracnem prevozu; [Sprememba 120]

(ba) sprememba poti z letom na letalisca, ki niso letalisca iz
pogodbe o zracnem prevozu, ali z njih, do letalisca iz
pogodbe o zracnem prevozu, pri cemer dejanski letalski
prevoznik potniku krije stroske prevoza med letaliScem
iz pogodbe o zracnem prevozu in letaliScem, ki ni v

pogodbi o zracnem prevozu; [Sprememba 121]



(c) uporaba storitev, ki jih opravlja drug letalski prevoznik, ali

(d) uporaba drugega nacina prevoza, kadar je to primerno za

razdaljo potovanja.

V primeru spremembe poti z drugim nacinom prevoza ali
drugim letalskim prevoznikom je dejanski letalski prevoznik
odgovoren za informacije, pomoc in spremembo poti le do
odhoda te storitve spremembe poti. Dejanski letalski
prevoznik je v skladu s ¢clenom 7 se naprej odgovoren za
odskodnino za zamudo pri prihodu na kon¢ni namembni
kraj. Prevoznik, ki opravlja storitev spremembe poti, je
odgovoren za vse druge pravice, povezane s to storitvijo, v
skladu z veljavnim pravom Unije o pravicah potnikov za ta

nacin prevoza. [Sprememba 122]



Kadar potnik obvesti dejanskega letalskega prevoznika, da se je
odlocil nadaljevati pot v skladu z odstavkom 1, tocka (b), in
odstavkom 4, in ¢e dejanski letalski prevoznik v treh urah ne
ponudi spremembe poti pod primerljivimi pogoji prevoza, lahko
potnik sam poskrbi za spremembo poti v skladu z odstavkom 2. Ce
se potnik odloci, da bo sam poskrbel za spremembo poti, o
tem obvesti dejanskega letalskega prevoznika. Potnik ima
pravico zavrniti moznosti spremembe poti, Ce te niso
zagotovljene pod primerljivimi pogoji prevoza, in v tem
primeru med ¢akanjem na spremembo poti ohrani pravico

do pomoci v skladu s ¢clenom 9. [Sprememba 123]



V primeru odpovedi se prvi pododstavek uporablja od ¢asa odhoda,

navedenega na potnikovi vozovnici.

Potniki pri urejanju spremembe poti stroSke omejijo na potrebne,
razumne in ustrezne. Dejanski letalski prevoznik v 14
koledarskihsedmih delovnih dneh po vlozitvi zahtevka povrne

stroske, ki ne presegajo 400 % celotnega stroska, ki ga je imel

potnik z nakupom vozovnice ali vozovnic.-Kadarupravijavee
lotaliséa aktivi Sy 1nih ul _solahl ]
podaljsa-do-30-koledarskih-dni-[Sprememba 142]

Potnik lahko izbere med povracilom stroskov v skladu z odstavkom
1, toCka (a), ali spremembo poti na poznejsi datum v skladu z
odstavkom 1, tocka (c), vse dokler ne sprejme spremembe poti ob
prvi priloznosti, ki jo ponudi dejanski letalski prevoznik v skladu z
odstavkom 1, tocka (b), ali dokler se ne odloc¢i, da bo sam poskrbel

za spremembo poti v skladu z odstavkom 3.



Potnik obvesti dejanskega letalskega prevoznika o svoji izbiri.

4a. Dejanski letalski prevoznik zagotovi potnikom informacije
na podlagi tega ¢lena na jasen in nedvoumen nacin z
elektronskimi sredstvi, na zahtevo potnika pa tudi z drugimi
sredstvi, na primer v papirni obliki. Dokazno breme glede
poitnikove izbire nosi dejanski letalski prevoznik. V ta namen
dejanski letalski prevoznik zagotovi tudi, da se potnikova
izbira na podlagi tega clena potrdi s podpisanim
dokumentom ali katerim koli digitalnim sredstvom na

trajnem nosilcu podatkov.”; [Sprememba 125]
(10) clen 9 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 9

Pravica do pomoci

1. Pri sklicevanju na ta clen se potnikom-se-v-primeru-motnje-in

AAAAAAA anoyz-4

najmanj-dve-uri; brezplacno ponudi naslednje: [Sprememba 126]



(a) okrepcila vsaki dve uri ¢akalne dobe;

(b) obrok po treh urah in nato vsakih pet ur ¢akalne dobe z najvec

tremi obroki na dan;

(c) besedilna-sporoéila,-dostop do interneta in dva telefonska
klica;. [Sprememba 127]

Dejanski letalski prevoznik lahko omeji ali zavrne pomoc,
zagotovljeno na podlagi prvega pododstavka, ¢e bi zagotavljanje te
pomoci povzrocilo dodatno zamudo pri odhodu leta, ki ima
zamudo, ali pri spremembi poti, vklju¢no z odhodom

nadomestnega prevoza.

Poleg tega se potnikom, kadar morajo med ¢akanjem na let ali
nadomestni prevoz enkrat ali veckrat prenociti, brezpla¢no ponudi

naslednje:
(a) hotelska nastanitev,

(b) prevoz od letaliS¢a do hotelske nastanitve in nazaj.



Dejanski letalski prevoznik lahko za izpolnjevanje svojih obveznosti
iz odstavka 1, tocki (a) in (b), in odstavka 2 uporabi vavcerje.
Vavcerji, zagotovljeni v skladu z odstavkom 1, se lahko uporabijo v
vseh trgovinah s hrano in okrepcili na letaliS¢u, na katerem so
zadevni potniki obticali, na krovu njihovega leta in po potrebi na
kraju nastanitve na podlagi odstavka 2, tocka (a). Vavcer,
zagotovljen v skladu z odstavkom 2, tocka (a), se lahko izda
le, Ce je dejanski letalski prevoznik vnaprej rezerviral sobo

za zadevnega potnika. [Sprememba 128]



Kadar dejanski letalski prevoznik ne izpolni svojih obveznosti iz
odstavkov 1, 2 in 3, se lahko zadevni potniki organizirajo sami.
Letalski prevoznik, ki izvaja let, na katerem je prislo do motnje,
potnikom povrne nastale stroske v 14 koledarskih dneh od vlozitve
zahtevka za povracilo stroskov, pri cemer nastale stroske omejijo
na obseg, ki je glede na dolzino ¢akanja ter stroske nastanitve,
okrepcil in obrokov na letaliS¢u ali v kraju nastanitve, na katerem
so obtic¢ali, potreben, razumen in sorazmeren. Ce letalski
prevoznik v treh urah ne zagotovi hotelske nastanitve, ima
potnik pravico, da sam poskrbi za nastanitev, letalski
prevoznik pa mu ob predlozitvi ustreznega racuna v sedmih
delovnih dneh povrne stroske. Kadar upravljavec letaliSca
aktivira svoj nacrt izrednih ukrepov, se lahko ta rok podaljsa do
30]...] koledarskih dni. Znesek povracila je omejen do zgornje
meje za hotele, navedene v indeksu, ki ga objavi Komisija in
odraza cene v drzavah clanicah v skladu s podatki Eurostata,
pomnozene s koeficientom 2, da se upostevajo omejena
razpolozljivost in visje cene v ¢asu najvecjega povprasevanja
ter da se dejanski letalski prevozniki spodbudijo, da
zagotovijo nastanitev v roku treh ur. Ce zgornja meja,
pomnozena s koeficientom, ne zadosca, da bi prizadeti
potnik nasel ustrezno nastanitev, pravica potnika, da sam
poskrbi za nastanitev, ne odvezuje dejanskega letalskega
prevoznika od njegove obveznosti, da zagotovi nastanitev.

[Sprememba 129]



Na vseh letalis¢ih Unije s komercialnim potniskim prometom
upravljavci letaliS¢a poskrbijo, da so pitna voda in polnilne postaje
za elektronske naprave lahko brezpla¢no na voljo, ne glede na cas

dneva, let ali terminal. [Sprememba 130]

Ce do motnje pride zaradi izrednih razmer in se ji ne bi bilo
mogoce izogniti, ¢etudi bi letalski prevoznik sprejel vse razumne
ukrepe, lahko letalski prevoznik trajanje namestitve, ki jo
zagotavlja v skladu z odstavkom 2, toCka (a), omeji na najvec tri
noci.

Kadar se potnik odloci za povracilo stroskov na zacetnem mestu
odhoda na podlagi ¢lena 8(1), tocka (a), ali za spremembo poti na
poznejsi datum na podlagi ¢lena 8(1), tocka (c), potnik v zvezi z
zadevnim letom nima vec¢ drugih pravic glede pomoci na podlagi

odstavkov 1 in 2.%;



(11)

Clen 10 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 10

Premestitev v visji oziroma nizji potovalni razred

1.

Ce dejanski letalski prevoznik namesti potnika v potovalni razred,
ki je visji od tistega, za katerega je bila kupljena vozovnica, za to
ne zahteva doplacila.

Ce dejanski letalski prevoznik namesti potnika v potovalni razred,
ki je nizji od tistega, za katerega je bila kupljena vozovnica, mu v
14 koledarskihsedmih delovnih dneh po premestitvi brez vlozitve

zahtevka na enega od nacinov iz ¢lena 7(6) zagetovi-odskodnine, ki
je-pajmanj-enakapovrne: [Sprememba 131]

(a) 4030 % cene leta za vse lete, ki niso daljsi od 35001 500

kilometrov, ali [Sprememba 132]

(b) 7550 % cene leta za vse lete znotraj Unijelete, ki so daljsi
od 35001 500 kilometrov-, in za vse druge lete med 1 500
in 3 500 kilometri, ali [Sprememba 133]



(ba)75 % cene leta za vse lete, ki niso zajeti v tocki (a) ali
(b), vkljucno z leti med evropskim ozemljem drzav clanic
in francoskimi najbolj oddaljenimi regijami.

[Sprememba 134]

Kadar cena leta ni navedena na vozovnici, se odSkodnina iz
odstavka 2 izracuna na podlagi ustreznega razmerja med razdaljo
leta in skupno razdaljo po pogodbi o zracnem prevozu, izracunano

v skladu s ¢clenom 7(3).

V ceno leta iz tega Clena niso vSteti davki in dajatve, navedeni na
vozovnici, v kolikor niti obveznost placila teh davkov in dajatev niti
njihov znesek nista odvisna od potovalnega razreda, za katerega je

bila vozovnica kupljena.



(12)

Ta ¢len se ne uporablja za ugodnosti, ki sovklju¢ene v visjitarifiv
okviry-istega potovalnega razredapomozne storitve, kot so na

primer posebni sedezi ali priprava in dostava hrane, ki so
neodvisne od potovalnega razreda in se prodajajo loceno.;

[Sprememba 135]

vstavi se naslednji Clen:

,Clen 10a

Nacrti izrednih ukrepov na letalis¢ih

1.

Na letaliS¢u Unije, ki-imakaterega letni prometpotnikovveéjiod
pet-milijonovobseg potniskega prometa vsaj tri zaporedna

leta znasa najmanj Stiri milijone potnikov, upravljavec letalisca
z ustreznim nacrtom izrednih ukrepov poskrbi za usklajenost
operacij upravljavca letaliSca in izvajalcev bistvenih letaliskih
storitev, zlasti letalskih prevoznikov in izvajalcev storitev
zemeljske oskrbe, ¢e bi prislo do ve¢ hkratnih odpovedi, ve¢ zamud
letov, ali obojega, zaradi katerih bi Stevilni potniki obticali na
letaliS¢u. Nacrt izrednih ukrepov se izdela z namenom, da se
zagotovi, da so potniki, ki obticijo na letaliSCu, ustrezno obvesceni,
in vsebuje resitve za ¢im krajSe ¢akanje in kar najmanj

neprijetnosti. [Sprememba 136]



V nacrtih izrednih ukrepov na letaliS¢ih so upostevane posebne in

individualne potrebe potnikov iz ¢lena 11.

Nacrt izrednih ukrepov se izdela zlasti ob sodelovanju odbora
uporabnikov letaliS¢ iz Direktive Sveta 96/67/ES™, izvajalcev
storitev zemeljske oskrbe ter drugih izvajalcev bistvenih letaliskih
storitev, vklju¢no z izvajalci posebne pomoci za invalidne
potnike ali potnike z omejeno mobilnostjo. Nacrt izrednih
ukrepov se po potrebi izdela ob sodelovanju ustreznih
organov. Vsebuje tudi kontaktne podatke osebe oziroma oseb, ki
jih letalski prevoznik, ki sodeluje v odboru uporabnikov letaliS¢,
doloci, da ga zastopajo na licu mesta, ¢e bi prislo do ve¢ hkratnih
odpovedi, ve¢ zamud letov, ali obojega. Letalski prevoznik poskrbi,
da imajo vse osebe, ki jih doloc¢i, v primeru motnje potrebna
sredstva za pomocC potnikom v skladu z obveznostmi, ki izhajajo iz

te uredbe. [Sprememba 137]



Upravljavec letaliSCa nacrt izrednih ukrepov predlozi odboru
uporabnikov letaliS¢ iz Direktive 96/67/ES, na zahtevo pa tudi
nacionalnemu izvrSilnemu organu, peeblas¢enemuza-izvrSevanje
teuredbeimenovanemu na podlagi ¢lena 16(1)-te-uredbel6.
Nacionalni izvrsSilni organ spremlja, ali upravljavec letalisca

izpolnjuje zahteve iz tega clena. [Sprememba 138]

Drzava c¢lanica lahko odloci, da mora letaliscCe, ki ni zajeto v
odstavku 1 in je na njenem ozemlju, izpolnjevati obveznosti iz
odstavkov 1 do 4.

Na letaliS¢ih Unije, ki imajo letni promet potnikov pod pragom iz
odstavka 1 ali ki jih odlocitev drzave ¢lanice na podlagi odstavka 5
ne zajema, si upravljavci letaliS¢a v primerih ve¢ hkratnih
odpovedi, ve¢ zamud letov, ali obojega, zaradi katerih veliko
Stevilo potnikov obtici na letaliScu, po najboljSih moceh
prizadevajo za usklajevanje uporabnikov letaliS¢a in za dogovor z
njimi o obvescanju potnikov, ki v takem primerih obticijo na

letaliScCu.

* Direktiva Sveta 96/67/ES z dne 15. oktobra 1996 o dostopu do
trga storitev zemeljske oskrbe na letalis¢ih Skupnosti (UL L
272, 25.10.1996, str. 36, ELI:

http://data.europa.eu/eli/dir/1996/67/0j).“;


http://data.europa.eu/eli/dir/1996/67/oj

(13)

Clen 11 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 11

Potniki s posebnimi potrebami

-1. Pravice invalidov in oseb z omejeno mobilnostjo iz tega
clena ne posegajo v pravice, ki jih uzivajo na podlagi Uredbe
(ES) st. 1107/2006. [Sprememba 139]

1. Vse informacije, ki so potnikom zagotovljene na podlagi te uredbe,

se zagotovijo v dostopni obliki.

2. Ta ¢len se uporablja za invalide, osebe z omejeno mobilnostjo,
dojencke, otroke brez spremstva in nosecnice, Ce je bil dejanski
letalski prevoznik o njihovih posebnih potrebah glede pomoci
obvescen najpozneje ob objavi motnje. Uporablja se tudi za osebe,
ki potrebujejo posebno zdravstveno pomoc, ce je bil dejanski
letalski prevoznik o njihovih potrebah glede posebne zdravstvene
pomoci obvescen najpozneje ob prijavi na let. Dejanski letalski

prevozniki lahko zahtevajo dokazila o takih potrebah.



Steje se, da tak$no obvestilo zajema vse poti na podlagi pogodbe o

zracnem prevozu.

Letalski prevoznik vsaki osebi, ki spremlja osebe iz odstavka 2

ali otroka;-se-najpozneje-ob-prijavi-nalet-in-glede na razpolozljivost
sedezev v okviru iste pogodbe o zracnem prevozu, brezplacno
ponudi moZnost sedenja na sosednjih sedeZih. Ce sosednji sedezi
niso na voljo, si letalski prevoznik prizadeva pomagati
spremljevalcem pri iskanju sosednjih sedezev.

[Sprememba 140]

Pri vkrcanju dajo dejanski letalski prevozniki prednost osebam iz
odstavka 2 in vsem osebam ali priznanim psom pomocnikom, ki jih
spremljajo, ter otrokom v otroskih vozickih in njihovim

spremljevalcem. [Sprememba 141]



4a.

4b.

Dejanski letalski prevozniki brez dodatnih stroskov
zagotovijo, da se dojencki in otroci, ki potrebujejo otroski
vozicek, lahko pripeljejo v otroskem vozicku do izhoda za
vkrcanje ali vrat zrakoplova in da jim je otroski vozicek na
voljo pri vratih zrakoplova, razen ce obstajajo omejitve glede
varnosti, varovanja, zmogljivosti ali obratovanja.

[Sprememba 142]

Ce letalis¢e ne izpolni svojih obveznosti na podlagi ¢lenov 7
in 8 Uredbe (ES) st. 1107/2006 in posledicno invalidi in
osebe z omejeno mobilnostjo ali mladoletniki brez
spremstva zamudijo svoj let, je letalski prevoznik odgovoren
za odskodnino, spremembo poti in pomoc¢ tem potnikom v
skladu s c¢leni 7, 8 in 9 te uredbe. Komisija do ... [datum
zacetka uporabe te uredbe o spremembi] z izvedbenim
aktom v skladu s clenom 16bd te uredbe doloci podrobne
ureditve za izvajanje ustreznih odgovornosti letalskega
prevoznika in upravljavca letalisca ter pravna sredstva. S
tem izvedbenim aktom se ne zmanjsa odgovornost
letalskega prevoznika v zvezi z odskodnino, spremembo poti
in pomocjo potnikom na podlagi tega odstavka.

[Sprememba 143]



Pri spremembi poti in zagotavljanju pomoci v skladu s ¢lenoma 8 in
9 je dejanski letalski prevoznik Se posebej pozoren na potrebe oseb
iz odstavka 2. Letalski prevozniki to spremembo poti in pomoc¢
navedenim osebam, med drugim tudi vsem osebam ali priznanim

psom pomocnikom, ki jih spremljajo, zagotovijo ¢im prej.

Clen 9(6) se ne uporablja za potnike iz odstavka 2 ali za osebe ali

priznane pse pomocnike, ki jih spremljajo.”;

(13a) vstavi se naslednji c¢len:

,Clen 11a

Pravica do osebnega predmeta in rocne prtljage

1.

Potniki imajo vedno pravico, da v potnisko kabino prinesejo
en osebni predmet, kot je majhna torba, rocna torbica,
nahrbtnik ali torba za prenosni racunalnik, ¢e ga je mogoce
varno shraniti pod sedez pred potnikom. Letalski prevozniki
potniku za ta osebni predmet ne zaracunajo doplacila ali
dodatnih pristojbin poleg cene letalske vozovnice.
Prevozniki morajo ob rezervaciji in po njenem zakljucku
zagotoviti jasne, pregledne in lahko dostopne informacije o
zahtevah glede teze in dimenzij osebnega predmeta, s cimer

zagotovijo, da so potniki pred potovanjem v celoti obvesceni.



Potniki imajo vedno pravico, da v potnisko kabino prinesejo
en kos rocne prtljage. Za rocno prtljago ne velja doplacilo k
ceni letalske vozovnice v okviru najvecje dovoljene mere 100
cm (vsota dolzine, Sirine in visine) in najvecje teze 7
kilogramov. Letalski prevozniki lahko uporabljajo razlicne

dolocbe v zvezi z dodatno ali vecjo rocno prtljago.

Rocna prtljaga se lahko hrani v potniski kabini (kot rocna
prtljaga) ali v prtljaznem prostoru zrakoplova. Prevoznik
lahko dovoljenje za taksno rocno prtljago v potniski kabini
zavrne samo iz varnostnih razlogov, povezanih s tezo ali

velikostjo rocne prtljage glede na znacilnosti zrakoplova.

Letalski prevozniki ob rezervaciji in po opravljeni rezervaciji
zagotovijo jasne, pregledne in lahko dostopne informacije o
zahtevah glede teze in mer rocne prtljage, s cimer

zagotovijo, da so potniki pred potovanjem v celoti obvesceni.



3. Za primer, da se osebni predmet ali rocna prtljaga pozabi v
potniski kabini, dejanski in pogodbeni letalski prevozniki
vnaprej dolocijo, katera stranka je odgovorna za
obravnavanje morebitnih naknadnih zahtevkov. Doloc¢eni
odgovorni letalski prevoznik po opravljeni rezervaciji
potnike samodejno obvesti o postopku za prevzem
pozabljenih osebnih predmetov ali rocne prtljage. Te
informacije se sporocijo na jasen in izcrpen nacin ter
vkljucujejo elektronske kontaktne podatke, ustrezne obrazce
in vse druge ustrezne podrobnosti, ki jih potnik potrebuje za

vlozitev zahtevka.”; [Sprememba 144]
(13b) vstavi se naslednji c¢len:

»Clen 11aa
Pravica do prenosa vozovnice v primeru smriti zadevnega potnika

ali ozjega druzinskega clana



V primeru smrti zadevnega potnika ali ozjega druzinskega
Clana se dovoli prenos vozovnice na drugo osebo. Potnik, ki
ga je prizadela izguba, ali oseba, ki ureja zadeve
preminulega potnika, lahko za prenos vozovnice zaprosi ob

predlozitvi ustreznih dokazil na trajnem nosilcu podatkov.

Letalski prevozniki, upravljavci in posredniki so dolzni take

zahtevke obravnavati pod preglednimi in postenimi pogoji.

Ce je tak zahtevek vlozen vsaj 72 ur pred letom in ob
predlozitvi ustreznih dokazil na trajnem nosilcu podatkov,
se v vseh primerih Steje kot upravicen in zanj ne sme biti

zaracunana nobena dodatna pristojbina.



4. Ce je tak zahtevek vlozen v72 urah pred odhodom leta in ob
predlozitvi ustreznih dokazil na trajnem nosilcu podatkov,
letalski prevoznik ali posrednik obvestita prenosnika o
morebitnih stroskih, ki bi lahko nastali. Ti stroski morajo
biti razumni in ne smejo preseci dejanskih stroskov, ki jih
ima letalski prevoznik ali posrednik zaradi prenosa
vozovnice.”; [Sprememba 145]

(13c) vstavi se naslednji c¢len:

,Clen 11b

Prijava na let

1. Potniki imajo pravico, da se na let prijavijo prek spleta ali na
letaliscu brez dodatnih stroskov. Letalski prevozniki lahko v
ta namen na letaliScu zagotovijo samopostrezne postaje za

prijavo na let, da se olajsa postopek prijave na let.



(14)

2. Potniki imajo pravico, da se po lastni presoji odlocijo za

uporabo vstopnega kupona v papirni ali digitalni obliki.”;
[Sprememba 146]

Clen 12 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 12

Druge pravice

1.

Ta uredba ne vpliva na pravice potnikov, podeljene na podlagi
drugih pravnih aktov, vklju¢no z Direktivo (EU) 2015/2302, razen

Ce je v tem ¢lenu doloc¢eno drugace.

Odskodnina, dodeljena na podlagi ¢lena 7 ali ¢lena 10(2) te
uredbe, se odsteje od odSkodnine ali znizanja cene, odobreno na
podlagi drugih pravnih aktov, kot je Direktiva (EU) 2015/2302, ¢e
pravice, pri uveljavljanju katerih je bila dodeljena odSkodnina ali
znizanje cene, varujejo iste interese ali imajo isti cilj. Podobno se
odskodnina ali znizanje cene, odobreno na podlagi drugih pravnih
aktov, kot je Direktiva (EU) 2015/2302, odsteje od odskodnine,
odobrene na podlagi ¢lena 7 ali ¢lena 10(2) te uredbe, Ce pravice,

za katere je odobrena odskodnina ali znizanje cene, Scitijo isti

interes ali imajo isti cilj.



Ne glede na pravico organizatorja paketnega potovanja do pravnih
sredstev ali nadomestila v skladu s ¢clenom 22 Direktive (EU)
2015/2302 ter brez poseganja v Clen 13 te uredbe in z
odstopanjem od Clena 8(1), tocka (a), potniki v primeru leta v
sklopu pogodbe o paketnem potovanju iz ¢lena 3, tocka (3),
Direktive (EU) 2015/2302, nimajo pravice do povracila stroskov na
podlagi te uredbe, kolikor zadevna pravica izhaja iz Direktive (EU)
2015/2302.

Brez poseganja v ustrezna nacela in pravila nacionalnega prava,
vkljucno sodne prakse, se odstavek 1 ne uporablja za prostovoljce

pod pogoji iz ¢lena 4(2).

Kadar je bila potniku odskodnina ali povracilo stroskov ze
izplacano na podlagi zakonodaje tretje drzave, se znesek take
odskodnine ali povracila stroskov odsteje od zneska odskodnine ali

povracila stroskov, odobrenega na podlagi te uredbe.”;



(14a) vstavi se naslednji clen:

,Clen 12a

Poprava napak v zapisu

1.

Dejanski letalski prevoznik mora ob prejemu zahtevka,
predlozenega najpozneje 48 ur pred nacrtovanim ¢asom
odhoda, popraviti napake v zapisu imena potnika ali
posodobiti ime potnika v primeru upravne spremembe. Tak

popravek ali posodobitev se vsaj enkrat opravi brezplacno.
Zahtevek iz odstavka 1 lahko predlozi:

(a) potnik v zvezi s svojim imenom ali imenom morebitnega
potnika, katerega vozovnica je del iste pogodbe o
zracnem prevozu kot vozovnica potnika, ki predlozi

zahtevek;

(b) posrednik v zvezi z imenom potnika, za katerega je

posrednik opravil rezervacijo.



(15)

Morebitni popravek ali posodobitev, ki se opravi na podlagi
odstavka 1, ne sme pomeniti prenosa vozovnice s potnika na

drugo osebo.”; [Sprememba 147]
Clen 13 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 13

Pravica do nadomestila

Kadar dejanski letalski prevoznik placa odSkodnino ali izpolni druge
obveznosti, ki so mu nalozene na podlagi te uredbe, se nobena dolocba
te uredbe ali nacionalne zakonodaje ne sme razlagati kot omejevalna za
njegovo pravico, da zahteva odskodnino od katere koli osebe, tudi od
tretjih oseb, v skladu z veljavnim pravom Unije ali nacionalnim pravom.
Zlasti ta uredba nikakor ne omejuje pravice dejanskega
letalskega prevoznika, da zahteva odskodnino ali povrnitev
stroskov od letalisca ali druge tretje osebe, s katero ima

sklenjeno pogodbo.”; [Sprememba 148]



(16) clen 14 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 14

Obveznost obvesc¢anja potnikov

1. Dejanski letalski prevoznik in posrednik na svojem spletnem
mestu in v mobilni aplikaciji ebjavina jasen, dostopen in
nedvoumen nacin objavita informativno obvestilo, v katerem so
navedene pravice iz te uredbe, vklju¢no s-pestopkemz
informacijami o postopku obravnave pritozb. Za izpolnitev te
zahteve lahko dejanski letalski prevoznik uporabi povzetek
dolocb te uredbe, ki ga je pripravila Komisija in je javno
dostopen v vseh uradnih jezikih Unije. [Sprememba 149]

2. Letalski prevozniki in posredniki pri ponujanju vozovnic za let ali

povezovalne lete petnika-predin pred njihovim nakupom potnika

obvestijo o0 naslednjem:



(a) wvrsti ponujene vozovnice ali vozovnic, predvsem o tem, ali
zanje velja enotna pogodba o zracnem prevozu ali kombinacija

lo¢enih pogodb o zracnem prevozu;

(b) pravicah in obveznostih potnika, dejanskega letalskega
prevoznika in posrednika na podlagi te uredbe, kot so
priloZzene pogodbi o zracnem prevozu, vklju¢no z

informacijami o postopku povracila stroskov,
(ba) osnovnih potovalnih storitvah in moznostih doplacil,

(c) roku, v katerem lahko potnik brez doplacila zahteva
spremembo imena, kot je doloceno v ¢lenu 4(6), in postopku,

po katerem lahko to stori; ter

(d) drugih pogojih pogodbe o zracnem prevozu.

7 - C - O waw - V

Komisija-v-vsehuradnihjezikih-Unije: [Sprememba 150]



[Sprememba 151]



Upravljavec letaliSCa zagetoviin dejanski letalski prevoznik
zagotovita, da je pri okencih za prijavo potnikov (vklju¢no s
samopostreznimi avtomati za prijavo potnikov), na spletnem
mestu in pri izhodu za vkrcanje jasno-navedenopotnikom dobro
vidno prikazano naslednje besedilo: ,Ob zavrnitvi vkrcanja,
odpovedi vasega leta ali zamudi vasega leta za najmanj dve uri ob
odhodu ali za vec kot tri ure ob prihodu na koncni
namembni Kkraj, se obrnite na osebo pri okencu za prijavo na lete
ali pri izhodu za vkrcanje in zahtevajte informativno obvestilo o
vaSih pravicah, zlasti glede povracila stroskov ali spremembe poti,
pomoci in morebitne odskodnine’. To besedilo je navedeno vsaj v
jeziku oziroma jezikih kraja, v katerem je letaliSce, in v
mednarodno uveljavljenem jeziku. Upravljavec letalisca in
dejanski letalski prevoznik tudi zagotovita, da je pri okencih
za prijavo potnikov poleg besedila prikazana koda QR ali
drugo tehnicno sredstvo za dostop do mobilne aplikacije
Komisije o pravicah potnikov, ki vsebuje povzetek te uredbe.
V ta namen upravljavci letaliS¢ sodelujejo z dejanskimi letalskimi

prevozniki.”; [Sprememba 152]



4a.

4b.

Dejanski letalski prevozniki ob rezervaciji potnikom
predlozijo informacije o postopkih obravnave pritozb in o
ustreznih rokih, kot so doloceni v ¢lenu 15aa. Informacije o
obravnavi pritozb so dostopne tudi na spletnih mestih in v
aplikacijah letalskih prevoznikov in posrednikov ter se
navedejo v elektronskem sporocilu potnikom o morebitnem
dogodku, ki je lahko podlaga za uveljavljanje pravic iz te
uredbe. [Sprememba 153]

Letalski prevozniki na vsakem letaliscu, Kjer delujejo,
vzpostavijo kontaktne tocke, na katerih zagotovijo
navzocnost kontaktne osebe ali tretje strani po narocilu
zadevnega letalskega prevoznika, da potnikom posreduje
potrebne informacije o njihovih pravicah, tudi o pritozbenih
postopkih, jim pomaga in nemudoma ukrepa v primeru
odpovedi ali zamude leta, zavrnitve vkrcanja ali izgubljene
ali z zamudo dostavljene prtljage. Te kontaktne tocke so za
pomoc¢ potnikom, med drugim glede povracila stroskov,
spremembe poti, ponovne rezervacije in sprejemanja vlog za
pritozbe, na voljo med obratovalnim casom letalskih
prevoznikov in dokler se zadnji potnik ne izkrca z zadnjega
letala ter v ¢asu, ki je razumno potreben za dokoncanje
formalnosti v zvezi s potnimi listinami in carinskih
formalnosti, prevzem morebitne oddane prtljage ter prihod
na doloc¢eno kontaktno tocko brez naglice.

[Sprememba 154]



4c. Dejanski letalski prevoznik na elektronskih letalskih

4d.

vozovnicah ter elektronskih in tiskanih razlicicah vstopnih
kuponov potnikom zagotovi jasno citljive in pregledne
podatke o pravicah potnikov in stikih za pomoc in podporo.

[Sprememba 155]

V primeru kakrsne koli motnje potovanja, ki bi utemeljevala
pravice, dolocene v tej uredbi, dejanski letalski prevoznik o
tem c¢im prej izcrpno obvesti prizadete potnike in jim
posreduje obvestilo o pravilih za povracilo stroskov,
spremembo poti, odskodnino in pomoc v skladu s to uredbo,
vklju¢no z informacijami o morebitnih omejitvah na podlagi
Clena 9(4), kadar je to ustrezno, pa dejanski letalski
prevoznik potniku poslje tudi vnaprej izpolnjen skupni
obrazec na podlagi ¢clena 15a. Potnikom se v pisni obliki
posredujejo tudi kontaktni podatki nacionalnega izvrsilnega
organa ali drugega organa, dolocenega na podlagi ¢clena 16.

[Sprememba 156]



4e. Kadar je to ustrezno, letalski prevozniki in posredniki

4f.

informacije na podlagi tega clena zagotovijo v jeziku
pogodbe o zracnem prevozu in v mednarodno uveljavljenem

jeziku ter na trajnem nosilcu podatkov. [Sprememba 157]

Informacije za potnike in korespondenca z njimi na podlagi
te uredbe se zagotovijo z elektronskimi sredstvi, kadar je to
tehnicno izvedljivo. Kadar se informacije zagotovijo s temi
sredstvi, letalski prevozniki in posredniki poskrbijo, da se
vsa pisna korespondenca, vkljucno z njenim datumom in
casom, lahko shrani za kasnejse sklicevanje. Letalski
prevozniki in posredniki nosijo dokazno breme v zvezi z
vprasanjema, ali so potnikom zagotovili potrebne
informacije in kdaj. Vsa komunikacijska sredstva potniku
omogocajo, da z letalskimi prevozniki in posredniki hitro in
brezplacno vzpostavi stik ter ucinkovito komunicira.
[Sprememba 158]



4g. Za slepe in slabovidne osebe, osebe s kognitivnimi ali

4h.

intelektualnimi ovirami ter osebe z omejeno mobilnostjo se
ta clen uporablja z izkoriscanjem ustreznih alternativnih in

dostopnih sredstev. [Sprememba 159]

Upravljavec letalis¢a zagotovi, da so v prostorih za potnike
na letalisc¢u na vidnih mestih jasno navedene splosne
informacije o pravicah potnikov. Na podlagi prejetih
informacij zagotovi tudi, da so potniki na letaliScu obvesceni
0 vzrokih za zamude in motnje letov, kot je odpoved
njihovega leta, in o svojih pravicah v primeru teh zamud in
motenj ter o svojih pravicah v primeru, da letalski prevoznik
nepricakovano preneha opravljati svoje dejavnosti, na
primer v primeru insolventnosti ali preklica operativne

licence. [Sprememba 160]



4i.

V primeru odpovedi ali zamude pri odhodu dejanski letalski
prevoznik potnike obvesti o stanju, vkljucno z vzrokom
motnje, takoj ko so mu te informacije na voljo, vsekakor pa
najpozneje 30 minut po casu odhoda po voznem redu, ter o
predvidenem casu odhoda, ce je letalski prevoznik v
primeru, da je bila vozovnica pridobljena prek posrednika,
prejel kontaktne podatke potnika v skladu z [*uredba o

izvrsevanju]. [Sprememba 161]

Letalski prevozniki in posredniki po rezervaciji leta nudijo
dostopno in ucinkovito telefonsko pomoc za vse potnike; v
okviru te storitve telefonske pomoci zagotovijo informacije
in alternativne predloge v primeru motnje leta, stroski te
storitve pa nikakor ne smejo presegati stroskov lokalnega

klica. [Sprememba 162]



(17)

4k. V vsaki elektronski komunikaciji, ki potnika obvesca o
odpovedi, veliki zamudi ali spremembi voznega reda, mora
biti vidno navedeno, da je potnik lahko upravicen do
odskodnine in/ali pomoci v skladu s to uredbo.”

[Sprememba 163]
vstavi se naslednji ¢len:

,Clen 15a

Pritozba pri letalskem prevozniku ali posredniku

1. Vsiletalski prevozniki in-vsi posredniki vzpostavijo mehanizem za

obravnavo pritozb v zvezi s pravicami in obveznostmi iz te uredbe,
ki spadajo v njihovo podrocje odgovornosti.-Sveje-kentaktne

v

delujeta-letalskiprevoznik-in-posrednik: [Sprememba 164]



Kadar-Potniki lahko pri katerem koli letalskem prevozniku ali

posredniku vloZzijo pritozbo v zvezi z njegovim podrocjem

odgovornosti prek mehanizmovzuporabo-mehanizma iz

odstavka 1,-se. Taka pritozba se vlozi v Sestih-mesecih-po-zadevni
ST otaloki 1 ali Inik nal : Lovli

mesecihenem letu od datuma vleZitve pritezbe.-Ce spora-ni-bilo

7
v

nacrtovanega odhoda leta. [Sprememba 165]



2a. Ce se letalski prevoznik sklicuje na obstoj izrednih razmer,
mora potnika v svojem odgovoru obvestiti o izrecnih
okoliscinah, zaradi katerih je prislo do odpovedi ali zamude.
Poleg tega mora dokazati, da je sprejel vse ustrezne ukrepe

za preprecitev odpovedi ali zamude. [Sprememba 166]

2b. Dokazno breme glede zagotavljanja potrebnih informacij

potnikom nosita letalski prevoznik in posrednik.

[Sprememba 167]

rokov-v-skladu-z nacionalnim pravemNaslovnik v sedmih

delovnih dneh od prejema pritozbe potniku potrdi njen
prejem. V dveh mesecih od prejema pritozbe potniku
posreduje utemeljen odgovor. Ce v dvomesec¢nem roku ne
posreduje takega odgovora, se steje, da je sprejel zahteve

potnika.”; [Sprememba 168]



3a.

3b.

3c.

Naslovnik z utemeljenim odgovorom potnika na jasen nacin
obvesti o kontaktnih podatkih organa ali organov, ki so jih
imenovale drzave c¢lanice na podlagi ¢lena 16, in o organu
ali organih, odgovornih za izvensodno resevanje sporov, iz
Clena 16a, ter po potrebi o njihovih odgovornostih.

[Sprememba 169]

Ce se letalski prevoznik sklicuje na obstoj izrednih razmer,
mora potnika v svojem odgovoru obvestiti o izrecnih
okoliscinah, zaradi katerih je prislo do odpovedi ali zamude.
Poleg tega mora dokazati, da je sprejel vse ustrezne ukrepe

za preprecitev odpovedi ali zamude. [Sprememba 170]

Dokazno breme glede zagotavljanja potrebnih informacij
potnikom nosita letalski prevoznik in posrednik.”;

[Sprememba 171]



(18)

Clen 16 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 16
IzvrSevanjeDolocitev nacionalnih izvrsilnih organov

[Sprememba 172]

1.

Vsaka drzava Clanica dolo¢i nacienalni-izvrsilni-organ ali
nacionalne-izvrsilne organe, ki so odgovorni za izvrSevanje te

1he clod | nalotalicéa i b ki Laiai .
Ly D “ani . B ki soiil

Ci . i isijoobveznosti,

dolocenih v tej uredbi. [Sprememba 173]

Nacionalni-izvrSilniVsak organ skrbno-spremlja-izpolnjevanje

S j ! ikovje glede svoje organizacije,
odlocitev o financiranju, pravne strukture in sprejemanja
odlocitev neodvisen od letalskih prevoznikov, upravljavcev
letalis¢ in posrednikov ali drugih komercialnih interesov.

[Sprememba 174]



2a. Drzave clanice o organu oziroma organih, ki so jih dolocile v
skladu s tem ¢lenom, in o njegovih oziroma njihovih
nalogah, vkljucno z morebitnimi spremembami le-teh,
obvestijo Komisijo. Komisija in doloceni organ ali organi te
informacije objavijo na svojih spletnih mestih.

[Sprememba 175]

doslednemu-ravnanju-v-skladu-s-to-uredbo-[Sprememba 177]



porocila-se-predlozijo-tudi Komisiji—[Sprememba 178

Za zadeve iz te uredbe dejanski letalski prevozniki in posredniki

nacionalnim izvrsilnim organom posredujejo kontaktne podatke
osebe oziroma oseb ali organa, dolo¢enega, da v drzavi Clanici, v
kateri opravljajo svoje dejavnosti, trajno deluje v njihovem imenu
in prejema dokumente od nacionalnega izvrsilnega organa ali
organov. Nacionalni izvrSilni organi si lahko izmenjujejo te

informacije za namene izvrSevanja te uredbe.”;



(18a) vstavi se naslednji clen:

,Clen 16-a

Naloge izvrsevanja

1.

Nacionalni izvrsilni organ pozorno spremlja skladnost s to
uredbo in sprejme ukrepe, potrebne za zagotavljanje

upostevanja pravic potnikov.

Nacionalni izvrsilni organi lahko od letalskih prevoznikov,
upravljavcev letalisc in posrednikov zahtevajo, da zagotovijo
dokumente in informacije, ki so pomembni za izvajanje
njihovih nalog iz odstavka 1. Ti dokumenti in informacije se
zagotovijo v enem mesecu od prejema zahtevka, razen ce

nacionalni izvrsilni organ doloci drugace.

Nacionalni izvrsilni organi pri opravljanju svojih nalog po
potrebi upostevajo informacije, ki jim jih predlozi drug
organ, doloc¢en za obravnavo pritozb, kot je opredeljeno v
clenu 16b, odstavek 2.



V primeru zracnih prevozov med dvema ali vec¢ drzavami
clanicami lahko nacionalni izvrsilni organi skupaj izvajajo

dejavnosti spremljanja.

Drzave clanice zagotovijo, da se njihovim nacionalnim
izvrsilnim organom podelijo zadostna pooblastila za

sprejemanje izvrsilnih ukrepov.

Ce se letalski prevoznik v utemeljitvi za zavrnitev
odskodnine na podlagi te uredbe sklicuje na obstoj izrednih
razmer, svojo trditev podkrepi tako, da nacionalnim
izvrsilnim organom v 48 urah predlozi ustrezne dokaze o teh
razmerah in povezanih tehnicnih tezavah. Poleg tega letalski
prevoznik dokaze, da so bili sprejeti vsi razumni ukrepi za

preprecitev odpovedi ali zamude zadevnega leta.



Nacionalni izvrsilni organ te informacije posreduje
organom, dolocenim za alternativno resevanje sporov na

podlagi te uredbe, ce so na voljo.

Nacionalni izvrsilni organi vsaki dve leti do 30. junija
objavijo porocila s statisticnimi podatki o svoji dejavnosti,
po potrebi tudi o kaznih, nalozenih v dveh predhodnih
koledarskih letih.

Nacionalni izvrsilni organ na podlagi podatkov o standardih
kakovosti storitev, kot so opredeljeni v ¢clenu 15a, Ki jih
morajo predloziti letalski prevozniki, upravljavci letaliSc in
posredniki, objavi statisticne podatke o Stevilu in naravi
pritozb, stevilu odpovedi, zavrnitev vkrcanja in zamud ter
njihovem trajanju in podatke o izgubljeni, z zamudo

dostavljeni ali poskodovani prtljagi.



10. Letalski prevozniki in posredniki sporocijo svoje kontaktne
podatke nacionalnemu izvrsilnemu organu ali organom v
drzavah c¢lanicah, v katerih opravljajo svoje dejavnosti.”;

[Sprememba 179]
(18b) vstavi se naslednji clen:

,Clen 16-aa

ResSevanje pritozb s strani nacionalnih izvrsilnih organov in

drugih organov

1. Brez poseganja v pravice potrosnikov do uporabe
alternativnih pravnih sredstev na podlagi Direktive
2013/11/EU Evropskega parlamenta in Svetal? se lahko
potnik, potem ko se je neuspesno pritozil pri letalskem
prevozniku ali posredniku na podlagi clena 13a, najpozneje
eno leto po prejemu informacije, da je letalski prevoznik ali
posrednik zavrnil prvotno pritozbo, pritozi pri nacionalnem
izvrsilnem organu ali katerem koli drugem organu,

dolocenem na podlagi odstavka 2 tega clena.



Vsak potnik se lahko pritozi nacionalnemu izvrsilnemu
organu ali kateremu koli drugemu organu, ki ga v ta namen
doloci drzava clanica, v zvezi zdomnevno krsitvijo te uredbe
na katerem Kkoli letaliscu, ki se nahaja na ozemlju drzave
Clanice, ali v zvezi s katerim koli letom z letalis¢a na ozemlju

drzave cClanice ali tretje drzave na tako letaliSce.

Nacionalni izvrsilni organ ali kateri koli drug organ, dolocen
na podlagi odstavka 2, potrdi prejem pritozbe v dveh tednih
po njenem prejemu. Postopek obravnave pritozbe traja
najvec tri mesece od datuma odprtja spisa o pritozbi.
Postopek obravnave pritozbe je v dostopni obliki dostopen

invalidnim osebam in osebam z omejeno mobilnostjo.



Ce se pritozba nanasa na domnevne Krsitve upravljavca
letalisca, jo obravnava nacionalni izvrsilni organ ali kateri
koli drug organ drzave clanice, na ozemlju katere se je

incident zgodil, ki je doloc¢en na podlagi odstavka 2.

Nacionalni izvrsilni organi ali kateri koli drug organ,
dolocen na podlagi odstavka 2 tega clena, lahko obravnavajo
posamezne pritozbe potnikov ter se jim podelijo vsaj
minimalna preiskovalna in izvrsilna pooblastila, opredeljena
v ¢lenu 9 Uredbe (EU) 2017/2394 Evropskega parlamenta in

Svetalb,

Odlocitve nacionalnih izvrsilnih organov ali katerega koli
drugega organa, dolocenega na podlagi odstavka 2, so
zavezujoce za obe stranki in izvrsljive ter ne posegajo v

pravico strank do dostopa do sodnega sistema.



1a

1b

Direktiva 2013/11/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne
21. maja 2013 o alternativnhem resevanju potrosniskih
sporov ter spremembi Uredbe (ES) st. 2006/2004 in
Direktive 2009/22/ES (Direktiva o alternativnem resevanju
potrosniskih sporov) (UL L 165, 18.6.2013, str. 63, ELI:
http://data.europa.eu/eli/dir/2013/11/0j).

Uredba (EU) 2017/2394 Evropskega parlamenta in Sveta z
dne 12. decembra 2017 o sodelovanju med nacionalnimi
organi, odgovornimi za izvrsevanje zakonodaje o varstvu
potrosnikov, in razveljavitvi Uredbe (ES) st. 2006/2004 (UL L
345,27.12.2017, str. 1, ELI:
http://data.europa.eu/eli/reg/2017/2394/0j).”

[Sprememba 180]


http://data.europa.eu/eli/dir/2013/11/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2017/2394/oj

(18c) vstavi se naslednji c¢len:

,Clen 16-ab

1.

Ce drzava ¢lanica na podlagi élenov 16 in 16b te uredbe
doloci razlicne organe, ti organi zagotovijo izmenjavo
ustreznih informacij med njimi v skladu z Uredbo (EU)
2016/679, tako da se nacionalnemu izvrsilnemu organu
pomaga pri opravljanju njegovih nadzornih in izvrsilnih
nalog in da lahko organ za obravnavo pritozb, dolocen na
podlagi clena 16b, zbira potrebne informacije za preucitev

posameznih pritozb.

Nacionalni izvrsilni organi razlicnih drzav c¢lanic zaradi
cezmejnega usklajevanja izmenjujejo informacije o svojem
delu in nacelih ter praksah odlocanja. Pri teh nalogah jih

podpira Komisija.”; [Sprememba 181]



(18d) vstavi se naslednji c¢len:

,Clen 16-ac

Inspekcijski pregledi nacionalnih izvrsilnih organov

1.

Komisija lahko izvaja inSpekcijske preglede nacionalnih
izvrsilnih organov, da bi spremljala uporabo Uredbe v
drzavah clanicah in pripravila priporocila za izboljsanje

njenega izvrsevanja.

Komisija pred nacrtovanim inspekcijskim pregledom o tem

pravocasno obvesti zadevno drzavo clanico.

Vsako porocilo Komisije o inspekcijskem pregledu se
posreduje nacionalnemu izvrsilnemu organu zadevne drzave
Clanice, ki v svojem odgovoru navede ukrepe, sprejete za

odpravo ugotovljenih neskladnosti in obravnavo priporocil.

Porocilo se skupaj z odgovorom nacionalnega izvrsilnega
organa nato po potrebi posreduje nacionalnim izvrsilnim

organom drugih drzav clanic.”; [Sprememba 182]



(18e) vstavi se naslednji c¢len:

,Clen 16-ad
Kazni

1.

Drzave clanice predpisejo kazni, ki se uporabljajo za krsitve
te uredbe, in sprejmejo vse ukrepe, potrebne za njihovo
izvajanje. Predpisane kazni so ucinkovite, sorazmerne in
odvracilne. Drzave clanice o navedenih pravilih in ukrepih
uradno obvestijo Komisijo in jo brez odlasanja uradno

obvestijo o vseh naknadnih spremembah, ki nanje vplivajo.

V okviru sodelovanja iz ¢lena 16c¢ nacionalni izvrsilni organ,
pristojen za naloge iz ¢clena 16b(4) ali (5), na zahtevo
nacionalnega izvrsilnega organa, ki resuje pritozbo, razisce
krsitev te uredbe, Ki jo je ugotovil navedeni organ, in po

potrebi nalozi kazni.”; [Sprememba 183]



(18f) vstavi se naslednji clen:

,Clen 16-ae

Sodelovanje med drzavami ¢lanicami in Komisijo

1.

Drzave clanice redno posiljajo ustrezne informacije o
uporabi te uredbe Komisiji, ta pa jih v elektronski obliki da

na voljo drugim drzavam c¢lanicam.

Nacionalni izvrsilni organi na zahtevo Komisije raziscejo
posamezne domnevno neskladne prakse pri izpolnjevanju
obveznosti iz te uredbe s strani enega ali vec letalskih
prevoznikov in upravljavcev letalisc ter o svojih ugotovitvah

Komisiji porocajo v stirih mesecih po prejemu zahteve.

Komisija prek odbora iz ¢lena 16a [uredba o izvrsevanju]
podpira dialog in spodbuja sodelovanje med drzavami
Clanicami v zvezi z razlago in uporabo te uredbe na

nacionalni ravni.



(19)

4. Komisija na prosnjo drzave clanice, nacionalnega izvrsilnega
organa ali na lastno pobudo preuci primere, v katerih se

dolocbe te uredbe razlicno uporabljajo in izvrsujejo.

5. Komisija lahko po potrebi sprejme smernice za spodbujanje

skupne uporabe te uredbe.”; [Sprememba 184]
vstavi se naslednji ¢len:

,Clen 16a

Izvensodno resevanje sporov

Drzave Clanice zagotovijo, da lahko letalski potniki individualne spore
glede pritozb ali zahtevkov na podlagi te uredbe predloZzijo organu
oziroma organom, odgovornim za izvensodno resevanje sporov. Drzave
Clanice o organu oziroma organih, odgovornih za reSevanje sporov na
podlagi tega ¢lena, obvestijo Komisijo. Drz clani s

7’

. . . o . v Y.

i iSodelovanje
letalskih prevoznikov in posrednikov, ki spadajo na podrocje
uporabe te uredbe, v postopkih alternativnega resevanja sporov
je obvezno, njihove odlocitve pa zavezujocCe, brez poseganja v
pravico strank do dostopa do sodnega sistema.”;

[Sprememba 185]



(19a) vstavi se naslednji clen:

,Clen 16aa

Dokumenti o skladnosti

1.

Letalski prevozniki Unije pripravijo dokument, ki z razumno
natancnostjo dokazuje, da njihovi operativni postopki
zadoscajo za zagotovitev, da dosledno upostevajo vse
ustrezne clene uredbe, in ga do [1. januar xxxx] predlozijo
nacionalnemu izvrsilnemu organu drzave clanice, ki jim je
izdala operativno licenco na podlagi Uredbe (ES)

st. 1008/2008, in Komisiji.

Komisija lahko sprejme izvedbene akte, v katerih doloci
minimalno vsebino taksnih dokumentov o skladnosti.
Minimalna vsebina vkljucuje vsaj nacrte ukrepanja ob vecjih
motnjah in doloca odgovorne za zagotavljanje pomoci in
drugih pravic, nacine in postopke za obravnavanje pritozb
ter zagotavljanje pomoci in odskodnine ter postopke in
predloge za komuniciranje s potniki. Ti izvedbeni akti se

sprejmejo v skladu s svetovalnim postopkom iz ¢lena 16c¢(2).



3. Vsak drug prevoznik, ki nudi storitve z letalis¢ Unije,
predlozi dokument o skladnosti Komisiji in nacionalnim

izvrsilnim organom vseh drzav clanic, v katerih deluje.

4. Letalski prevozniki vsaka tri leta, zacensi s [1. januar xxxx],
pregledajo svoje dokumente o skladnosti in predlozijo
posodobljene razlicice ustreznim nacionalnim izvrsilnim
organom in Komisiji.

5. Nacionalni izvrsilni organ uposteva dokumente o skladnosti,
ki mu jih predlozijo letalski prevozniki, pri cemer po
moznosti preveri veljavnost dokumentov o skladnosti v
primerjavi s podatki o pritozbah.”; [Sprememba 186]

(19b) vstavi se naslednji c¢len:

,Clen 16ab

Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno

na Komisijo pod pogoji, dolocenimi v tem clenu.



Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 6c¢ in
Clena 7 se prenese na Komisijo za obdobje petih let od
[datum zacetka veljavnosti te uredbe o spremembi].
Komisija pripravi porocilo o prenosu pooblastila najpozneje
devet mesecev pred koncem petletnega obdobja. Prenos
pooblastila se samodejno podaljsuje za enako dolga obdobja,
razen ce Evropski parlament ali Svet nasprotuje temu
podaljsanju najpozneje tri mesece pred koncem vsakega
obdobja.

Prenos pooblastil iz ¢lena 6c¢ in clena 7 lahko kadar koli
preklice Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu
preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa.
Sklep zacne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem
listu Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je dolocen v
navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost ze veljavnih

delegiranih aktov.



Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s
strokovnjaki, ki jih imenujejo drzave clanice, v skladu z
naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne

13. aprila 2016 o boljsi pripravi zakonodaje.

Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem

socasno uradno obvesti Evropski parlament in Svet.

Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 6c¢ in clena 7, zacne
veljati le, ce mu niti Evropski parlament niti Svet ne
nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred
iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet
obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se
na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva

meseca.”; [Sprememba 187]



(19c¢) vstavi se naslednji c¢len:

(20)

»Clen 16ac
Postopek v odboru

1. Komisiji pomaga odbor za pravice potnikov, ki ga sestavljajo
po dva predstavnika iz vsake drzave clanice, pri cemer vsaj
eden od njiju zastopa nacionalni izvrsSilni organ. Navedeni
odbor je odbor v smislu Uredbe (EU) st. 182/2011.

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja clen 4 Uredbe
(EU) st. 182/2011.”; [Sprememba 188]

Clen 17 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 17

Pregled in porocanje




Porodil biprilosizal Laini o,
[Sprememba 189]

Komisija do ... [5 let od datuma zacetka veljavnosti te uredbe o
spremembi] in nato vsakih pet let poroca Evropskemu parlamentu
in Svetu o izvajanju, izvrSevanju in rezultatih te uredbe. Komisija v
to porocilo vkljuci informacije o izboljSanem varstvu letalskih
potnikov na letih iz tretjih drzav, ki jih opravljajo letalski

prevozniki tretjih drzav.

niZji-potovalnirazred-iz-predhodnih-petih-let: [Sprememba 190]



Komisija v porocilu, ki se na podlagi prvega pododstavka predlozi
do ... [5 let od datuma zacetka veljavnosti te uredbe o spremembi],

oceni tudi:

tveganj-in resevanje navedenih tezav; [Sprememba 191]
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[Sprememba 192]



(c) izvedljivost nadaljnje avtomatizacije zahtevkov za odskodnino

ali placil odskodnine za zamude.
Porocilu se po potrebi prilozijo zakonodajni predlogi.”;

(21) Dbesedilo iz Priloge I k tej uredbi se doda kot Priloga k Uredbi (ES)
st. 261/2004.

Clen 2
Uredba (ES) st. 2027/97 se spremeni:
(1) v Clenu 2 se odstavek 1 spremeni:
(a) tocka (b) se nadomesti z naslednjim:

»(b) ,letalski prevoznik Unije‘ pomeni letalskega prevoznika z
veljavno operativno licenco, ki jo je izdala drzava ¢lanica v
skladu z dolo¢bami Uredbe (ES) st. 1008/2008 Evropskega

parlamenta in Sveta®;

Uredba (ES) st. 1008/2008 Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 24. septembra 2008 o skupnih pravilih za
opravljanje zra¢nih prevozov v Skupnosti (UL L 293,
31.10.2008, str. 3, ELI:
http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1008/aj).“;

(b) doda se naslednje tocke:


http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1008/oj

»(h) ,oprema za gibanje' pomeni katero koli opremo, katere namen

(i)

G)

je pomagati invalidom ali osebam z omejeno mobilnostjo v
smislu ¢lena 2, tocka (a), Uredbe (ES) st. 1107/2006

Evropskega parlamenta in Sveta, pri njihovi mobilnosti;

,priznani pes pomocnik' pomeni psa, ki je posebej usposobljen
za pomo¢ pri samostojnosti in samostojnem odlocanju
invalidov ter je uradno priznan v skladu z veljavnimi

nacionalnimi pravili, kadar ta obstajajo;

,dostopna oblika‘ pomeni obliko, ki invalidu ali osebi z
omejeno mobilnostjo daje dostop do vseh ustreznih informacij,
ter ki taki osebi zagotavlja tako enostaven in udoben dostop,
kot bi ga imela oseba brez omejitev ali invalidnosti, ter ki
izpolnjuje zahteve glede dostopnosti, opredeljene v skladu z
veljavno zakonodajo, zlasti Direktivo (EU) 2019/882

Evropskega parlamenta in Sveta™;



(k)

@)

(m)

,posrednik’ pomeni vsako fizicno ali pravno osebo, ki ni
prevoznik in ki za namene, povezane z njeno trgovsko,
poslovno ali poklicno dejavnostjo, v imenu prevoznika ali

potnika sklepa pogodbe o prevozu;

,0sebni predmet’ pomeni kos neregistrirane prtljage, ki
predstavlija-nujni-vidik-prevoza potnikov-in ustreza zahtevam
glede varnosti in varovanja ter katerega velikost je bodisi
najvec 40 x 30 x 15 cm bodisi taka, da ga je mogoce shraniti
pod sedez pred sedezem, na katerem sedi potnik;

[Sprememba 193]
,roCna prtljaga‘ pomeni kos neregistrirane prtljage, ki ni
osebni predmet in ki ustreza zahtevam glede varnosti in

varovanja.



(2)

* Uredba (ES) st. 1107/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z
dne 5. julija 2006 o pravicah invalidnih oseb in oseb z omejeno

mobilnostjo v zracnem prevozu (UL L 204, 26.7.2006, str. 1,
ELI: http://data.europa.eu/eli/reqg/2006/1107/aj).
Direktiva (EU) 2019/882 Evropskega parlamenta in Sveta z

dne 17. aprila 2019 o zahtevah glede dostopnosti za proizvode
in storitve (UL L 151, 7.6.2019, str. 70, ELI:

http://data.europa.eu/eli/dir/2019/882/0j).“;

v Clenu 3 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

»Odgovornost letalskega prevoznika Unije v zvezi s potniki in njihovo
prtljago urejajo vse dolocbe Montrealske konvencije, ki se nanaSajo na
tako odgovornost. Sem spada tudi odgovornost letalskega prevoznika

Unije za zamudo pri prevozu potnikov ali prtljage.”;


http://data.europa.eu/eli/reg/2006/1107/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2019/882/oj

(3) v Clenu 3 se odstavek 2 €rta;nadomesti z naslednjim:

»2. Letalski prevoznik Unije in izvajalci storitev zemeljske
oskrbe, ki delujejo v njegovem imenu, na vseh letaliscih v
Uniji vzpostavijo sluzbo, ki potnikom zagotovi pritozbene
obrazce, s katerimi lahko takoj ob prihodu vlozijo pritozbo o
poskodovani prtljagi ali prtljagi, ki zamuja. Prav tako
letalski prevoznik Unije zagotovi, da imajo potniki enostaven
in uporabniku prijazen dostop do pritozbenega obrazca iz
tega odstavka z uporabo kod QR. Te kode QR se sporocijo in
prikazejo na jasen in viden nacin, tudi na okencih za prijavo
potnikov, okencih za informacije, izhodih za vkrcanje in na
spletnem mestu letalskega prevoznika ali enakovredni
spletni platformi, da se potnikom omogoci hiter dostop do
pritozbenega obrazca brez nepotrebnih tezav. Pritozbeni
obrazec, ki je lahko v obliki zapisnika o neprispeli prtljagi,
letalski prevoznik na letaliscu sprejme kot pritozbo na
podlagi clena 31(2) Montrealske konvencije. Ta moznost ne
vpliva na pravico potnika do vlozitve pritozbe na drug nacin

v rokih iz Montrealske konvencije. [Sprememba 194]



(4)

2a. Komisija lahko sprejme izvedbene akte, v katerih doloci
obliko standardiziranega pritozbenega obrazca. Navedeni
izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s svetovalnim
postopkom/postopkom pregleda iz ¢lena 6f(2).”;
[Sprememba 195]

Clen 3a se nadomesti z naslednjim:
,Clen 3a

Dodatni znesek, ki ga v skladu s ¢lenom 22(2) Montrealske konvencije
in brez poseganja v Clen 6a lahko zahteva letalski prevoznik Unije,
kadar potnik poda posebno izjavo o interesu za dostavo svoje prtljage v
namembni kraj, temelji na tarifi, ki odraza dodatne stroske prevoza in
zavarovanja prtljage, ocenjene v znesku, ki presega omejitev

odgovornosti. Tarifa se da na voljo potnikom na njihovo zahtevo.”;



()

Clen 5 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 5

1.

Letalski prevoznik Unije v primeru smrti ali poSkodbe potnikov
brez odlasanja, v vsakem primeru pa najpozneje 15 dni po
ugotovitvi identitete fizicne osebe, upravicene do odskodnine,
izplaca predplacilo, ki je potrebno za kritje takojSnjih materialnih

potreb v sorazmerju z nastalo Skodo.

Brez poseganja v odstavek 1 predplacilo v primeru smrti potnikov
na potnika ne sme biti manjSe od 16 % najnizZjega zneska
odgovornosti, kot je dolo¢en na podlagi ¢lena 21(1) Montrealske
konvencije in kot ga dolo¢i Mednarodna organizacija civilnega

letalstva na podlagi ¢lena 24(2) Montrealske konvencije.



(6)

3. Predplacilo ne pomeni priznanja odgovornosti in se lahko uposteva
pri poznejsih zneskih, izplacanih na podlagi odgovornosti
letalskega prevoznika Unije, vendar ni vracljivo, razen v primerih
iz Clena 20 Montrealske konvencije ali ¢e oseba, ki je predplacilo
prejela, ni oseba, ki je upravicena do odskodnine.

3a. Letalski prevozniki v primeru izgube, poskodovanja ali
zamude prtljage, najprej placajo odskodnino potnikom, s
katerimi so sklenili pogodbo, nato pa lahko zahtevajo
odskodnino od letalisc ali izvajalcev storitev za skodo, za

katero sami niso nujno odgovorni.”; [Sprememba 196]
Clen 6 se spremeni:

(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:



Vsi letalski prevozniki pri prodaji storitve letalskega prevoza v
Uniji potnikom na jasen in dostopen nacin zagotovijo
izCrpne informacije o veljavnih postopkih, ki jih je treba
upostevati v primeru izgube, zamude ali poskodovanja
prtljage. Letalski prevozniki poskrbijo, da je povzetek
glavnih dolocb, ki urejajo odgovornost v zvezi s potniki in
njihovo prtljago, vkljucno z roki za vlozitev odskodninskega
zahtevka in moznostjo vlozitve posebne izjave o prtljagi, na
voljo potnikom na vseh prodajnih mestih, tudi pri prodaji prek
telefona ali interneta. Za izpolnitev te zahteve glede
informacij letalski prevozniki Unije uporabijo obvestilo iz
Priloge. TakSnega povzetka ali obvestila ni dovoljeno uporabiti
kot podlago za odskodninski zahtevek ali za razlago dolocb te

uredbe ali Montrealske konvencije.”; [Sprememba 197]



(aa) vstavi se naslednji odstavek:

,/ Vsi letalski prevozniki pri prodaji storitve letalskega
prevoza v Uniji poskrbijo, da je povzetek glavnih dolochb, ki
urejajo odgovornost za potnike in njihovo prtljago, vklju¢no
z roki za vlozitev odskodninskega zahtevka in moznostjo
vlozitve posebne izjave o prtljagi, na voljo potnikom na vseh
prodajnih mestih, tudi pri prodaji prek telefona ali
interneta. Za izpolnitev te zahteve glede informacij letalski
prevozniki Unije uporabijo obvestilo iz Priloge. Taksnega
povzetka ali obvestila ni mogoce uporabiti kot podlago za
odskodninski zahtevek ali za razlago dolocb te uredbe ali
Montrealske konvencije. Na Komisijo se prenese pooblastilo
za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 6d v
zvezi s prilagoditvijo zneskov iz Priloge, razen zneska iz
clena 5(2), ob upostevanju odlocitve Mednarodne
organizacije civilnega letalstva na podlagi ¢clena 24(2)

Montrealske konvencije.”; [Sprememba 198]



(b) v odstavku 2 se doda naslednja alinea:

»,— pravici, da lahko brezplacno poda posebno izjavo o interesu
glede vrednosti svoje opreme za gibanje, kadar je potnik

invalid ali oseba z omejeno mobilnostjo.”;
(c) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

»3. Kadar celoten prevoz opravijo letalski prevozniki Unije, so
omejitve, navedene v skladu z zahtevami glede informacij iz
odstavkov 1 in 2, omejitve, doloCene s to uredbo, razen ce
letalski prevoznik Unije prostovoljno doloci visje omejitve.
Kadar celoten prevoz opravijo letalski prevozniki tretjih drzav,
se odstavka 1 in 2 uporabljata le za prevoz v Unijo, iz Unije ali

znotraj Unije.”;



(d) dodajo se naslednji odstavki:

»4. Vsi letalski prevozniki v svojih mobilnih aplikacijah in na
spletnih mestih zagotovijo obrazec, s katerim lahko potnik
takoj vlozi pritoZzbo na spletu ali v tiskani obliki zaradi
poskodovanja, zamude ali izgube prtljage. Letalski prevoznik
kot datum vlozitve tega obrazca Steje datum vlozitve pritozbe
na podlagi ¢lena 31(2) in (3) Montrealske konvencije, Ceprav
pozneje morda zahteva dodatne informacije. Ta odstavek ne
vpliva na pravico potnika do vloZitve pritozbe na drug nacin v

rokih iz Montrealske konvencije.

5. Vse informacije, ki se zagotovijo na podlagi tega ¢lena, in
pritozbeni obrazci so na voljo v dostopni obliki, da pa se jih na

razpolago tudi osebam, ki ne uporabljajo digitalnih orodij.



(7)

6. Vse obveznosti obvesSc¢anja na podlagi tega ¢lena veljajo tudi
za posrednike, kadar prodajajo storitve letalskega prevoza v

Unijo ali iz ali znotraj Unije.”;

vstavijo se naslednji ¢leni:

,Clen 6a

1.

Letalski prevoznik Unije pri prevozu registrirane opreme za
gibanje ali priznanih psov pomoc¢nikov poskrbi, da so potniki
obvesceni o svojih pravicah in da je vsakemu invalidu ali osebi z
omejeno mobilnostjo ponujena moznost, da ob rezervaciji, hkrati s
prijavo na podlagi ¢lena 6 Uredbe (ES) st. 1107/2006 in najpozneje
ob izrocitvi opreme letalskemu prevozniku oziroma, v primeru
priznanega psa pomocnika, ob vkrcanju, v dostopni obliki poda
posebno izjavo o interesu za dostavo v namembni kraj na podlagi
Clena 22(2) Montrealske konvencije. Letalski prevoznik Unije v
tem primeru zadevnim potnikom ne zaracuna dodatne pristojbine.
Komisija sprejme izvedbene akte, s katerimi doloci vzorcni
obrazec za taksno izjavo o interesu. Ti izvedbeni akti se
sprejmejo v skladu s svetovalnim postopkom iz ¢lena [6f(2]).
V primeru unicenja, izgube, poskodovanja ali zamude opreme ali v
primeru smrti ali poSkodbe priznanega psa pomocnika lahko
letalski prevoznik Unije zahteva, da invalid ali oseba z omejeno
mobilnostjo podkrepi znesek iz posebne izjave o interesu z
dokazilom o stroskih nadomestitve, vklju¢no z zacasno
nadomestitvijo, opreme za gibanje ali priznanega psa pomocnika.

[Sprememba 199]



Posredniki pri prodaji storitve letalskega prevoza v imenu
letalskega prevoznika Unije potnike obvestijo o njihovih
pravicah in zadevnim potnikom ponudijo moznost, da ob
rezervaciji in hkrati s prijavo na podlagi ¢lena 6 Uredbe (ES)

St. 1107/2006 v dostopni obliki podajo posebno izjavo o interesu na
podlagi Clena 22(2) Montrealske konvencije. Ta posebna izjava o
interesu se poda pod enakimi pogoji, kot so doloceni v prvem
pododstavku. Posrednik izjavo ¢im prej posreduje letalskemu

prevozniku Unije. [Sprememba 200]

V primeru unicenja, izgube, poskodovanja ali zamude pri prevozu
registrirane opreme za gibanje ali smrti ali poskodbe priznanega
psa pomocnika je letalski prevoznik Unije odgovoren za placilo
zneska, ki ne presega zneska, ki ga je navedel potnik, razen ce
dokaze, da je zahtevani znesek viSji od dejanskega interesa, ki ga

ima za osebo dostava v namembni kraj.



Kadar se uporablja odstavek 2 in brez poseganja v ¢lena 7 in 8 ter
Prilogo I, ¢etrti pododstavek, Uredbe (ES) st. 1107/2006, letalski
prevoznik hitro naredi vse, kar je razumno mogoce, da bi zagotovil
takoj potrebne zacasne nadomestitve za registrirano opremo za
gibanje in zacasne resitve za nadomestitev priznanih psov
pomocnikov. Invalid ali oseba z omejeno mobilnostjo sme to
zaCasno nadomestitev brezpla¢no obdrzati, dokler ni izplacana
odsSkodnina iz odstavka 2 ali dokler letalski prevoznik Unije
pravnim ali fizicnim osebam ne povrne stroskov za potrebno
zaCasno nadomestitev opreme za gibanje ali priznanega psa

pomocnikov.



4. Ravnanje, skladno z odstavkom 3, ne pomeni priznanja

odgovornosti letalskega prevoznika Unije.

Clen 6aa

1. Nacionalni izvrsilni organ, dolocen na podlagi ¢clena 16
Uredbe (ES) st. 261/2004, zagotovi skladnost s to uredbo. V
ta namen spremlja:

(a) pogoje pogodb o zracnem prevozu;

(b) sistematicno ponudbo posebne izjave o interesu za
prijavljeno opremo za gibanje in ustrezne visine
odskodnine v primeru poskodovanja opreme za gibanje;

(c) izplacilo predplacila na podlagi clena 5(1), ce je

ustrezno;

(d) uporabo clena 6.



Poleg tega nacionalni izvrsilni organ za namene spremljanja
varstva potnikov z omejeno mobilnostjo in invalidnih
potnikov v primeru poskodovanja njihove opreme za gibanje
ali pripomockov preuci in uposteva informacije o pritozbah v
zvezi z opremo za gibanje, vlozenih pri organih iz clena 16a
Uredbe (ES) st. 261/2004.

Sankcije, ki jih drzave clanice dolocijo za krSitve te uredbe,

morajo biti ucinkovite, sorazmerne in odvracilne.

Nacionalni izvrsSilni organi v letnih porocilih na podlagi
clena 16(6) Uredbe (ES) st. 261/2004 objavijo tudi
statisticne podatke o dejavnostih in uporabljenih sankcijah v

zvezi z uporabo te uredbe. [Sprememba 201]

Clen 6b

1.

Brez poseganja v Uredbo (ES) st. 1008/2008 vsi letalski prevozniki
in posredniki pri prodaji storitev letalskega prevoza v, iz ali znotraj
Unije ob rezervaciji ter v svojih mobilnih aplikacijah in na spletnih
mestih v dostopni obliki jasno navedejo, v primeru letalskih
prevoznikov pa na zahtevo dajo na voljo tudi na letaliScu (tudi na

samopostreznih avtomatih za prijavo potnikov), podatke o:



maksimalnih dovoljenih merah in tezi prtljage, ki odrazajo
cenovni potovalni razred, ki jo potniki smejo nesti v kabino in
oddati v prtljazni prostor zrakoplova, za vsak let, zajet v

potnikovi rezervaciji;

vseh omejitvah glede Stevila kosov, ki bi se uporabljale v

okviru dolocene maksimalne dovoljene prtljage;

pogojih, pod katerimi se v potniski kabini ali v prtljaznem
prostoru zrakoplova prevazajo obcutljivi ali dragoceni
predmeti, kot so glasbila, Sportna oprema, otroski vozicki in

sedezi za dojencke;

brez poseganja v odstavek 2, morebitnih dodatnih stroskih za
prevoz registrirane in neregistrirane prtljage, vkljucno z

glasbili iz ¢lena 6¢;



- posebnih razlogih, ki bi lahko preprecili prevoz neregistrirane

prtljage v kabini na podlagi odstavka 3.

Temeljna potovalna storitev in doplacila morajo biti jasno
opredeljeni in mozno jih mora biti kupiti loceno.

[Sprememba 202]

Ce je ro¢na prtljaga pred vkrcanjem na zrakoplov ali pred
vzletom zrakoplova s krova pretovorjena v prostor za tovor,
mora biti potnikom, ko ti zapuscajo zrakoplov, izrocena kot

rocna prtljaga. [Sprememba 203]

Letalski prevozniki brez poseganja v Uredbo (ES) st. 1107/2006
potnikom dovolijo, da v skladu z Uredbo (ES) st. 261/2004 v
kabino brez doplacila nesejo osebni predmet in rocno prtljago v
okviru najvecje dovoljene mere 100 cm (vsota dolzine, Sirine
in visine). Dovoljena roc¢na prtljaga je lahko izrazena z
maksimalnimi merami ali maksimalno tezo celotne
dovoljene rocne prtljage na potnika ali z obema, vendar brez

omejitve na doloceno Stevilo kosov. [Sprememba 204]



Kadar prevoz osebnega predmeta iz odstavka 2 ali rocne prtljage
iz posebnih razlogov, kot so varnostni razlogi, razlogi zmogljivosti
ali sprememba vrste zrakoplova po opravljeni rezervaciji, v kabini
ni mogoc¢, lahko letalski prevoznik to neregistrirano prtljago
prevaza v prtljaznem prostoru zrakoplova, za kar pa od potnika ne

sme zahtevati doplacila.

Odstavka 2 in 3 se uporabljata za vse letalske prevoznike, ki
vzletajo z letaliSCa na ozemlju drZave Clanice, za katero se
uporabljata Pogodbi, in vse letalske prevoznike-Unije, ki pristajajo
na ozemlju drzave Clanice, za katero se uporabljata Pogodbi.
[Sprememba 205]

Ta ¢len ne vpliva na omejitve v zvezi z neregistrirano prtljago,
dolocene s pravili Unije, kot so tista, dolo¢ena v Uredbi (ES)

st. 300/2008 Evropskega parlamenta in Sveta® in Izvedbeni uredbi
Komisije (EU) 2015/1998™, ter z mednarodnimi pravili o varnosti

in varovanju.



Clen 6¢

1. Letalski prevoznik Unije potniku dovoli, da nese glasbilo v potnisko
kabino zrakoplova ob uposStevanju veljavnih pravil o varnosti in
varovanju ter tehni¢nih specifikacij in omejitev zadevnega
zrakoplova. Glasbila se lahko prevazajo v kabini zrakoplova pod
pogojem, da jih je mogoce varno shraniti v ustrezen prostor za
prtljago v kabini ali pod ustrezen potniski sedez. Ce se sprejme
prevoz glasbila v kabini zrakoplova, se to steje za del

potnikove dovoljene rocne prtljage. Letalski prevoznik lahko

doloci, da je-glasbilo-del potnikove-dovoljene neregistrirane
prtliage-in-se ne-sme prevazatise za rocno prtljago, ki se

prevaza poleg te dovoljene rocne prtljage, zaracuna doplacilo.

[Sprememba 206]



Kadar je glasbilo preveliko, da bi ga bilo mogoce varno shraniti v
ustrezen prostor za prtljago v kabini ali pod ustrezen potniski

sedez, lahko letalski prevoznik zahteva placilo dodatne prevoznine,

Ce se taksno glasbilo,-eb-upestevanju-veljavnih-pravil-o-varnesti-in
varevanjy,; prevaza kot neregistriranarocna prtljaga na drugem
scdesu. Od-potnikov-so-lahke-vahtova-tudi-da-izborojo-in-kupijo

sosednjaZa taksno dodatno prevoznino se ne placa zadevna
odhodna letaliska taksa. V primeru nakupa dodatnega sedeza
za-potnikasi letalski prevoznik razumno prizadeva zagotoviti,
da sta zadevni potnik in glasbilo,pri éemer mora biti sedezza

na sosednjih sedezih. [Sprememba 207]



2a. Glasbila se ob upostevanju veljavnih pravil o varnosti,
prostorskih omejitev in tehnicnih specifikacij zadevnega
zrakoplova na zahtevo prevazajo v ogrevanem delu
prtljaznega dela zrakoplova, Ce je na voljo prostor. Letalski
prevozniki zagotovijo posebne etikete, ki se namestijo na
vidnem mestu na glasbilih, s Cimer se zagotovi, da se z njimi
ravna z ustrezno skrbnostjo. Na zrakoplovih se dovoli, da se
kot tovor prevazajo samo glasbila, ki so ustrezno shranjena v
trdnih kontejnerjih in/ali kovckih s trdno zunanjo steno, ki
S0 zasnovani posebej za tovrstne predmete.
[Sprememba 208]

2b. Letalski prevoznik ob rezervaciji vozovnice in v svojih
pogojih poslovanja jasno navede pogoje za prevoz glasbil,
vklju¢no z ustreznimi pristojbinami, prostorom za prevoz
glasbil, ki je na voljo na zadevnem zrakoplovu, in merami
tega prostora. Ce je treba rezervirati dodaten sedez, se
potnikom omogoci, da to storijo prek spleta.

[Sprememba 209]
Clen 6d

1. Komisiji pomaga odbor za pravice potnikov. Navedeni odbor
je odbor v smislu Uredbe (EU) st. 182/2011.

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢clen 4 Uredbe
(EU) st. 182/2011. [Sprememba 210]



kK

Uredba (ES) st. 300/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z
dne 11. marca 2008 o skupnih pravilih na podroc¢ju varovanja
civilnega letalstva in o razveljavitvi Uredbe (ES) st. 2320/2002
(UL L 97, 9.4.2008, str. 72, ELI:

http://data.europa.eu/eli/reg/2008/300/0j).
Izvedbena uredba Komisije (EU) 2015/1998 z dne 5. novembra

2015 o dolocitvi podrobnih ukrepov za izvajanje skupnih
osnovnih standardov za varovanje letalstva (UL L 299,
14.11.2015, str. 1, ELI:

http: r li/reg_impl/2015/1 ).


http://data.europa.eu/eli/reg/2008/300/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2015/1998/oj

(8) Clen 7 se nadomesti z naslednjim:
,Clen 7

Komisija Evropskemu parlamentu in Svetu do ... [51ettri leta od
datuma zacetka veljavnosti te uredbe o spremembi] poroca o izvajanju
in rezultatih te uredbe. Porocilu po potrebi prilozi zakonodajni

predlogi.”; [Sprememba 211]

9) Priloga k Uredbi (ES) st. 2027/97 se nadomesti z besedilom iz Priloge II
k tej uredbi.



Clen 3
Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.
u Bl L I2letiodd %ot] 1 . 11
spremembil: [Sprememba 212]

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah

Clanicah.

V..

Za Evropski parlament Za Svet

predsednica predsednik/predsednica



PRILOGA I
»Priloga
Neizérpni seznami Iz¢rpni seznam razmer, ki za namene te uredbe
lahko predstavljajo izredne razmere,-in-razmer, ki za namene-te-uredbe
ne-predstavljajo-izrednih-razmer [Sprememba 213]

1. Za izredne se lahko Stejejo naslednje razmere: [Sprememba 214]

[Sprememba 215]

(i) naravne-alickeljske nesrece, ki niso zdruzljive z varno izvedbo

leta; [Sprememba 216]

(ii) vremenske razmere-in-Skoda-nazrakoplovu,povezanaz
vremenskimi-dogodki, ki niso zdruzljive z varnostjo leta ali

ki so povzrocile skodo na zrakoplovu med letom ali na
vzletni stezi po sprostitvi v obratovanje in ki
onemogocajo varno izvedbo leta-(na-primer-udari-strele,zrna

te. ihte. v bl I 9y ).
[Sprememba 217]



(iii) vojna, politicni nemiri, sabotaza ali teroristicna dejanja,

ki onemogocajo-ali-uper,ki-nistazdruzljiva-z varno izvedbo
leta; [Sprememba 218]

(iv) éezmejne-groznjetveganja za zdravje ali nujni zdravstveni
primeri, ki zahtevajo prekinitev ali odmik od poti
zadevnega leta;;ki-spadajonapodrocjeuporabeclena 2(1)

li(4) Uredbe(EU)-2022/2371E | ! .
g 1 i i Lruslii . Ibo leta,
[Sprememba 219]

) .. | orakon] . . 1 druci om. kini
zdruzljiva-z varno-izvedboletaposkodba zrakoplova, ki jo

povzroci tujek na vzletno-pristajalni stezi letalisca;

[Sprememba 220]
(b) incidentipovezanispotnikom,vkljuénoz: [Sprememba 221]



(i) incidenti-zaradi-moteéega-vedenjamotecim vedenjem
potnika-v-smislu-Montrealskega protokola-izleta 2014, kiniso
zdruzljivi-z-varno-izvedbo-leta-ali zaradi katerih-nastane
zamuda pri-odhoduletakaterega poveljujoci pilot

zrakoplova preusmeri zadevni let na letalisce, ki ni
letalisce prihoda, da bi se ta potnik ali potniki izkrcali,
njegova oziroma njihova prtljaga pa raztovorila;

[Sprememba 222]

Gi) . Iravio-ali nuinimizd
: bolezniio), ki Heriioiotil 1 odhodorm.]

I 1] i | Liniti] i ] . -
poti; [Sprememba 223]

drugi-incidenti na primer: [Sprememba 224]

varno-izvedbo-leta; [Sprememba 225]



(ii)

(iii)

skrite proizvodne napake ali napake pri zasnovi, ki jih odkrije
proizvajalec ali pristojni organ in ki-niso zdruzljive z varno

izvedbo leta; [Sprememba 226]

nepredvidene omejitve upravljanja zracnega prometa ali
zmogljivosti letaliS¢a ali nepredvideno zaprtje zracnega
prostora, vklju¢no z zaprtjem vzletno-pristajalne steze s

strani organov; [Sprememba 227]

(v)

[Sprememba 228]

stavke-prinepredvideni delovni spori pri dejanskem
letalskem prevozniku ali izvajalcih bistvenih letaliskih
storitev, kot so upravljavec-letaliSCa; in izvajalci navigacijskih
sluzb zra¢nega prometa, izvajalci-storitevzemeljske-oskrbe;
li nrideians] lotals] w8 | !
zahteve-izven-pristojnosti-dejanskegaz izjemo stavk osebja

letalskega prevoznika, razen ce je do teh stavk prislo
zaradi zahtev, ki jih lahko izpolnijo le javni organi;

[Sprememba 229]



zrakoplova v parkirnem polozaju z zrakoplovom drugega
letalskega prevoznika, ki ga je povzrocilo premikanje
zrakoplova drugega letalskega prevoznika;

[Sprememba 231]

viii)poikodba letals] ko ki % tuick in kini
zdruzljiva z varno-izvedboleta; [Sprememba 232]

(ix) kontaminiranavzletno-pristajalna-stezaprisotnost bencina
na vzletno-pristajalni stezi, ki privede do zaprtja
letalisCa;ki-ni-zdruzljivaz-varno-izvedbo-leta in posledicno
velike zamude leta na to letalisce ali z njega, ¢e bencin
ne prihaja iz zrakoplova letalskega prevoznika, ki

opravlja let; [Sprememba 233]



[Sprememba 235]

(xia) trcenje med zrakoplovom in ptico ter morebitna skoda,

Ki jo to trcenje povzroci; [Sprememba 236]

(xib) pomanjkanje osebja na letaliscu, ki zagotavlja storitve

natovarjanja prtljage. [Sprememba 237]



(xic) preobremenjenost letalisca zaradi meteoroloskih
pogojev, zaradi ¢esar mora operator zrakoplova let

odloziti ali odpovedati; [Sprememba 238]

(xid) splosna okvara sistema za dovod goriva zrakoplovom,

Ce je za ta sistem odgovorno izvorno letalisce zadevnega

leta ali zrakoplova. [Sprememba 239]






http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2371/oj

PRILOGA 11
»Priloga
Informativno obvestilo iz clena 6

INFORMATIVNO OBVESTILO O ODGOVORNOSTI LETALSKEGA
PREVOZNIKA V ZVEZI S POTNIKI IN NJIHOVO PRTLJAGO

To informativno obvestilo je povzetek pravil o odgovornosti, ki se
uporabljajo za letalske prevoznike Unije, kot je doloceno v zakonodaji

Evropske unije in Montrealski konvenciji.
ODSKODNINA V PRIMERU SMRTI ALI POSKODBE

Za odgovornost v primeru poskodbe ali smrti potnika, ki je posledica
nesrece na krovu zrakoplova ali med kakrsnim koli postopkom vkrcanja

ali izkrcanja, finan¢ne omejitve niso dolocene.

Brez poseganja v ¢len 20 Montrealske konvencije o razbremenitvi
odgovornosti letalskega prevoznika slednji ne more izkljuciti ali omejiti
svoje odgovornosti v primeru odskodninskih zahtevkov za Skodo do
omejitve, dolo¢ene na podlagi ¢lena 21 Montrealske konvencije, kot jo je
posodobila Mednarodna organizacija civilnega letalstva na podlagi ¢lena
24(2) Montrealske konvencije [letalski prevoznik v oklepaju navede
priblizno protivrednost v lokalni valuti]. Za Skodo, ki presega ta znesek,

pa letalski prevoznik ni odgovoren, ¢e dokaze, da:



- Skoda ni bila posledica malomarnosti ali drugega nedopustnega
dejanja ali opustitve letalskega prevoznika, njegovih usluzbencev

ali pooblascencev ali

- je skoda nastala izkljuéno zaradi malomarnosti ali drugega

nedopustnega dejanja ali opustitve tretje osebe.
PREDPLACILA

V primeru smrti ali poSkodbe potnika mora letalski prevoznik v 15 dneh
od identifikacije osebe, ki je upravicena do odsSkodnine, izplacati
predplacilo, potrebno za kritje njenih takojSnjih materialnih potreb. V
primeru smrti to predplacilo ne sme biti manjse od 16 % omejitve,
dolocene na podlagi ¢lena 21 Montrealske konvencije, kot jo je posodobila
Mednarodna organizacija civilnega letalstva na podlagi ¢lena 24(2)
Montrealske konvencije [letalski prevoznik v oklepaju navede pribliZzno

protivrednost v lokalni valuti].



ZAMUDE PRI PREVOZU POTNIKOV

V primeru zamude pri prevozu potnikov je letalski prevoznik odgovoren
za Skodo, razen ce je sprejel vse razumne ukrepe za preprecitev skode ali
Ce sprejetje taksnih ukrepov ni bilo mogoce. Odgovornost za zamudo pri
prevozu potnikov je omejena na omejitev, doloceno na podlagi ¢lena 22(1)
Montrealske konvencije, kot jo je posodobila Mednarodna organizacija
civilnega letalstva na podlagi ¢lena 24(2) Montrealske konvencije [letalski

prevoznik v oklepaju navede priblizno protivrednost v lokalni valuti].
ZAMUDE PRI PREVOZU PRTLJAGE

V primeru zamude pri prevozu prtljage je letalski prevoznik odgovoren za
Skodo do omejitve, dolocene na podlagi ¢lena 22(2) Montrealske
konvencije, kot jo je posodobila Mednarodna organizacija civilnega
letalstva na podlagi ¢lena 24(2) Montrealske konvencije [letalski
prevoznik v oklepaju navede priblizno protivrednost v lokalni valuti], pri
cemer omejitev odskodnine velja na potnika in ne na kos registrirane
prtljage. Letalski prevoznik ni odgovoren, ¢e je sprejel vse razumne
ukrepe za preprecitev skode, ki je posledica taksSne zamude, ali ¢e

sprejetje takSnih ukrepov ni bilo mogoce.



UNICENJE, IZGUBA ALI POSKODOVANJE PRTLJAGE

Letalski prevoznik je odgovoren za skodo do omejitve, dolocene na
podlagi ¢lena 22(2) Montrealske konvencije, kot jo je posodobila
Mednarodna organizacija civilnega letalstva na podlagi ¢lena 24(2)
Montrealske konvencije [letalski prevoznik v oklepaju navede pribliZzno
protivrednost v lokalni valuti], pri ¢emer omejitev odSkodnine velja na

potnika in ne na kos prtljage.

V primeru poskodovanja ali izgube registrirane prtljage je letalski
prevoznik odgovoren za Skodo, razen Ce je ta posledica notranje napake,

lastnosti ali slabosti prtljage.

Pri neregistrirani prtljagi (rocni prtljagi), vkljuéno z osebnimi predmeti, je
letalski prevoznik odgovoren za Skodo le, ¢e je ta nastala po njegovi krivdi
ali po krivdi njegovih usluzbencev ali pooblascencev. [Sprememba 241 -

ne zadeva slovenske razlicice]



VISJE OMEJITVE ODGOVORNOSTI V ZVEZI S PRTLJAGO

Potnik ima pravico do viSje omejitve odgovornosti, ce najpozneje ob
prijavi poda posebno izjavo in placa dodatno pristojbino, ¢e je zahtevana.
Ta dodatna pristojbina temelji na tarifi, ki je odvisna od dodatnih stroskov
prevoza in zavarovanja zadevne prtljage, ki presegajo omejitev
odgovornosti v omejitvi, dolo¢eni na podlagi ¢lena 22(2) Montrealske
konvencije, kot jo je posodobila Mednarodna organizacija civilnega
letalstva na podlagi ¢lena 24(2) Montrealske konvencije [letalski
prevoznik v oklepaju navede pribliZzno protivrednost v lokalni valuti].

Tarifa se da na voljo potnikom na njihovo zahtevo. [Sprememba 242]



Invalidom in osebam z omejeno mobilnostjo je ob rezervaciji, hkrati s
prijavo na podlagi ¢lena 6 Uredbe (ES) st. 1107/2006 in najpozneje ob
izrocitvi opreme letalskemu prevozniku oziroma, v primeru priznanega
psa pomocnika, ob vkrcanju, sistemati¢no ponujena moznost, da v
dostopni obliki brez doplacila podajo posebno izjavo o interesu za prevoz

svoje opreme za gibanje ali svojega priznanega psa pomocnika.
RAZBREMENITEV ODGOVORNOSTI

Ce prevoznik dokaze, da je $koda, zajeta v pravilih o odgovornosti, ki jih
uporabljajo letalski prevozniki Unije, kot je zahtevano v Uredbi (ES)

St. 2027/97 in Montrealski konvenciji, vklju¢no s smrtjo ali poskodbo,
posledica malomarnosti ali drugega nedopustnega dejanja ali opustitve
osebe, ki zahteva odskodnino, ali osebe, od katere slednja ¢rpa svoje
pravice ali da je takSna malomarnost ali drugo nedopustno dejanje ali
opustitev k njej prispevala, je prevoznik v celoti ali delno razbremenjen
svoje odgovornosti do vlagatelja zahtevka v obsegu, kolikor je taksna
malomarnost ali drugo nedopustno dejanje ali opustitev povzrocila Skodo

ali je k njej prispevala.



ROK ZA PRITOZBE V-ZVEZI S PRTLJAGOGLEDE PRTLJAGE
[Sprememba 243]

V primeru poskodbe, zamude, izgube ali unicenja prtljage se mora potnik
vedno ¢im prej pritoziti pri letalskem prevozniku. V primeru poskodbe
registrirane prtljage se mora potnik pritoziti v sedmih dneh, v primeru
zamude prtljage pa v 21 dneh; v obeh primerih rok zacne teci na dan, ko
je bila prtljaga predana potniku. V ta namen je na spletnih mestih in v
spletnih aplikacijah letalskih prevoznikov potnikom na voljo poseben
obrazec, ki ga lahko predlozijo v papirni obliki ali prek spleta. TakSen
pritozbeni obrazec mora letalski prevoznik na letaliscu sprejeti kot
pritozbo. Letalski prevoznik datum vlozitve takSne pritozbe Steje kot
datum vlozitve pritozbe na podlagi ¢lena 31(2) in (3) Montrealske

konvencije, Ceprav pozneje morda zahteva dodatne informacije.



ODGOVORNOST POGODBENIH IN DEJANSKIH PREVOZNIKOV

Ce letalski prevoznik, ki dejansko opravlja let, ni hkrati tudi pogodbeni
letalski prevoznik, ima potnik pravico nasloviti pritozbo na enega ali
drugega prevoznika oziroma zoper enega ali drugega prevoznika vloziti
odsSkodninski zahtevek. To velja tudi za primere, ko je bil z enim ali
drugim prevoznikom sklenjen dogovor o posebni izjavi o interesu za

dostavo.
ROK ZA VLOZITEV TOZBE

Tozbo v zvezi z odSkodninskim zahtevkom je treba na sodisScu vloziti v
dveh letih po datumu pristanka zrakoplova oziroma po datumu, ko bi

zrakoplov moral pristati.

UNICENJE, IZGUBA, POSKODOVANJE ALI ZAMUDA OPREME ZA
GIBAN]JE

Letalski prevoznik je odgovoren za unicenje, izgubo, poskodovanje ali
zamudo opreme za gibanje do omejitve, dolocene na podlagi ¢lena 22(2)
Montrealske konvencije, na podlagi ¢lena 24(2) Montrealske konvencije
[letalski prevoznik v oklepaju navede priblizno protivrednost v lokalni
valuti], pri cemer omejitev odskodnine velja na potnika in ne na kos

prtljage.



Potnik ima brez doplacila pravico do viSje omejitve odgovornosti, ¢ce
najpozneje ob prijavi poda posebno izjavo o stroskih nadomestitve opreme

za gibanje.

V primeru unicenja, izgube, poskodovanja ali zamude opreme za gibanje
letalski prevoznik placa odskodnino, ki ne presega zneska, navedenega v
posebni izjavi.

Letalski prevoznik pred placilom navedene odSkodnine naredi vse, kar je

razumno mogoce, da bi zagotovil takoj potrebne zacasne nadomestitve za
opremo za gibanje po koncanju poti zadevnega potnika.

PODLAGA ZA OBVESCAN]JE

Navedene dolocbe temeljijo na Montrealski konvenciji z dne 28. maja
1999, ki se v Uniji izvaja z Uredbo (ES) st. 2027/97 (kot je bila
spremenjena z Uredbo (ES) st. 889/2002 in Uredbo (EU)!) in v drzavah

Clanicah z njihovo nacionalno zakonodajo.

+ UL: prosimo, da vstavite referenc¢no Stevilko te uredbe o

spremembi.”



